                                                                                                                   Александр Домовец

                                              Контрольный поцелуй

                                    Современная комедия в двух актах
                                                               Волгоград
                                                       Действующие лица:

А н д р е й  О р л о в  – молодой человек 25 лет, программист

О л е г  Д е р ю г и н – его друг детства и ровесник, политтехнолог
В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч  О р л о в – отец Андрея, профессор-медик

И р и н а   И в а н о в н а  О р л о в а ─ мать Андрея, доктор исторических наук
Я н а  Р о м а н о в а – невеста Андрея, дочь олигарха, менеджер отцовской компании
В а д и м  С е р г е е в и ч  Р о м а н о в – отец Яны, олигарх регионального масштаба
Н а т а л ь я  Ф и л а т о в а – тележурналистка
К и р и л л Молотков ─ сын вице-губернатора
Ю р и к ─  телохранитель
                                                          Акт первый
Интерьер кафе. За столиком с чашками кофе и бутылочками воды сидят Андрей Орлов и Олег Дерюгин.
          О л е г.  Ты, брат, совсем плохой стал. По твоему звонку я бросаю заказчика, мчусь, а ты даже внятно не объяснишь, почему ты хочешь разбежаться с Яной. Чем тебе не угодила дочь строительного магната? 
          А н д р е й (медленно). Ну, во-первых, мне кажется, что я её разлюбил.
          О л е г. Это в-последних. Более серьёзные причины есть?

          А н д р е й (с силой). Я не хочу, чтобы говорили, будто я женюсь на деньгах ее отца. 

          О л е г (иронически). Ну да! Ты же у нас гуманист и не хочешь, чтобы друзья сдохли от зависти… И это всё?

          А н д р е й (негромко).  По-моему, я полюбил другую девушку.
          О л е г (хмыкает). С этого бы и начинал. (Пауза.)  Кто она?

          А н д р е й. Зовут Наташа. Работает тележурналисткой на «Бизнес ньюс-ТВ».
          О л е г. Знаю такой. Мы там политическую рекламу размещаем.

          А н д р е й. Понимаешь, три месяца назад она приехала к нам в контору делать репортаж об антивирусных разработках. Шеф велел, чтобы я дал комментарий. Тогда и познакомились. Потом зашли в кафе, поужинали. Потом отвез домой…
          О л е г. А потом вы с ней переспали.
          А н д р е й. Ты о чём?! Она замечательная, порядочная девушка.

          О л е г. Значит, не сразу.

          А н д р е й. Ну да… не сразу.

          О л е г. Стало быть, вот уже три месяца у тебя есть другая. При этом с Яной, как я понимаю, тоже сохраняются близкие отношения.

          А н д р е й (понуро). Ну да… близкие. 

          О л е г (сокрушённо). Жесть. А ещё говорят, что самые большие циники ─  это медики и политтехнологи. Да знаешь, кто ты после этого?..
          А н д р е й (хмуро). Знаю. Подонок.

          О л е г. Бери выше. Ты уже кандидат в многожёнцы.
          А н д р е й (мрачно). Осуждаешь?

          О л е г. Завидую. Две женщины ─ лучше, чем одна. Тут, главное, правильно составить график свиданий и грамотно рассчитать силы…

          А н д р е й (вспыхивая). Да пошёл ты!..

          О л е г. С удовольствием! Тем более что если задержусь, заказчик осерчает. А с этим заказчиком не балуй. Отмороженный криминал. Б-р-р. (Передёргивает плечами.)
           А н д р е й (с ноткой злорадства). Вот так, да? Небось, в глаза заказчику одно, за глаза другое. Лицемерим  помаленьку?

          О л е г. Чья бы корова мычала… Кстати, о коровах. В смысле, о тёлках. И что ты теперь будешь делать ─ с двумя-то? Разучивать «Камасутру» в шесть ног?
          А н д р е й. Прикалываешься? А я-то с тобой хотел поделиться…
          О л е г (проникновенно). Ты бы лучше женился на Яне и поделился приданым… (Смотрит на Андрея и поднимает руки вверх). Всё-всё, говорим серьёзно. Что ты имеешь против Яны? Я тупо не понимаю. Девушка умная, ноги от ушей, фигура супер, личико блеск. Единственная дочь самого Романова… Что тебя напрягает?
          А н д р е й (помедлив). Я её боюсь.

          О л е г. О как! Не понял…

          А н д р е й (откидывается на спинку стула).  Что тут понимать… Она родилась в богатстве и выросла в роскоши. Умная, цепкая, решительная, нацеленная на бизнес и успех. (С горечью.) Мы люди разного круга. Ей просто приелся гламурный отстой из тусовки, а тут подвернулся я. Неглуп, профессия серьёзная, наркотой и выпивкой не балуюсь, собой не урод…

          О л е г (понимающе). А уж скромняга…
          А н д р е й (показывает другу кулак). В общем, понравился на контрасте. А раз понравился, ─ надо брать. Вот она меня и взяла. Инициатива сближения целиком её.  Мне сначала даже нравилось. Можно сказать, льстило. Роскошная же девушка…

          О л е г (понимающе). И наверняка предпочитает позу наездницы…

          А н д р е й (машинально кивает). Ну, в общем… (Вспылив.) Не твоё собачье дело!

          О ле г. Молчу, молчу… Что дальше?
          А н д р е й. Потом начал задумываться. Так-то вроде всё хорошо. Но какая-то она… (подбирает слово) волевая. Всё должно быть по её слову: куда ехать, где отдыхать, что надеть… 
Свет гаснет. Сцена совершает круг. Когда свет вспыхивает вновь, мы уже в роскошной квартире Яны Романовой. Она в домашнем халате. Сладко потягивается. Это высокая стройная брюнетка. Держится уверенно, независимо. В манере двигаться, жестикулировать и говорить чувствуется неженская твёрдость.
          Я н а. Милый, ты где?

В комнату входит Андрей, на ходу застёгивая рубашку. 
          Я н а (игриво). Тебе понравилось?
          А н д р е й (целуя девушку). Очень. Ты замечательная. 
         Я н а (решительно). А ты нет.

         А н д р е й (удивлённо). О как! Это почему же?

         Я н а (резко). Посмотри на себя. В чём ты ходишь? (Берёт за ворот рубашки.) У отца водитель лучше одевается. А джинсы? А свитер? 

          А н д р е й (оскорблённо, сдержанно). Ну, извини. Одеваюсь по средствам. По-моему, неплохо. 
          Я н а (сухо). Это по-твоему. Извини, милый, в таком виде даже в приличный ресторан не выйдешь. Я уж молчу про тусовку.  

          А н д р е й (вспылив). Значит, иди без меня. По крайней мере, не будешь стесняться.

          Я н а (спокойно). Дурачок, есть более простой выход. Сейчас ты звонишь в контору и под любым предлогом отпрашиваешься до завтра…
          А н д р е й. Зачем?

          Я н а (томно). Затем, что я тебя снова хочу. А потом заедем в пару магазинов и как следует тебя упакуем. Чтобы вечером было не стыдно поужинать в «Альпийском кальмаре». 
          А н д р е й (после паузы, сквозь зубы). Но у меня зарплата только через неделю.

          Я н а (легко). А причём тут твоя зарплата?

Свет гаснет. Сцена совершает круг. Когда свет вспыхивает вновь, мы опять в кафе.
          О л е г (поражённо).  Ёп-перный театр… Слушай, она тебя что, ─ взяла на содержание?

          А н д р е й. (хмуро). Типа того. А недавно пригласила меня в их особняк на обед, познакомила с папой и мамой и, без объявления войны, сообщила родителям, что мы решили пожениться.
          О л  е г (понимающе). И офигели мужики…
          А н д р е й. В общем, дело идет к свадьбе. В загс тащат, можно сказать, за волосы. А там ─ контрольный поцелуй в голову жениха, и всё. И я сам себе уже не принадлежу. (Трет лицо.)
          Олег наклоняется к другу.
          О л е г. А ты мне про всё это не рассказывал…

          А н д р е й. А о чем рассказывать? Ситуация-то идиотская. Невеста прелесть, тесть эксклюзивный.  Какого ещё хрена? Но за все эти радости жизни придется платить.
          О л е г. Чем?
          А н д р е й (сквозь зубы). Полной зависимостью. В предполагаемом браке у меня роль бесприданницы. 
          О л е г (после паузы). Слушай, давай не драматизировать, а? Ты ведь и сам не в конюшне родился! Отец ─ профессор медицины, мать ─ солидный историк. И вообще… Напомни-ка мне, где вы с Яной познакомились. В Урюпинске, что ли? Не-ет! На пляже в Доминикане. Ну, она-то понятно, ─ у нее там абонемент. Но, значит, и ты себе можешь позволить?

          А н д р е й. Да нет, это всё случайно вышло. Получил большую премию за срочную разработку и родители помогли. На экзотику потянуло.

          О л е г (вдохновенно). Не-ет, это не случайно, парень. Это судьбец. (Хлопает друга по плечу.)
          А н д р е й.  Да хватит меня агитировать за Яну! Я что-то не пойму: ты на чьей стороне?
          О л е г. На твоей, старик, только на твоей. Поэтому истинно говорю:  женись! И всё будет хорошо.

          А н д р е й. А если не женюсь?
          О л е г (после паузы, проникновенно). Тогда всё будет плохо.
          А н д р е й. Например?

          О л е г. Неужели ты думаешь, что папаня простит оскорбление, нанесённое любимой и, кстати, единственной дочери? Месть будет неизбежной.
          А н д р е й (холодно). Даже так?
          О л е г. Только так! С женщинами шутить вредно. А с дочками олигархов еще и опасно.
          А н д р е й. И как же он мне будет мстить?

         О л е г. Да почём я знаю? Прилететь может с любой стороны. Вадим Сергеевич Романов, ─ он ведь родом из девяностых. А тогда играли без правил.

          А н д р е й (мрачно). Ну, теперь-то время другое… 
          О л е г (убежденно). А люди те же. 
          Андрей допивает кофе.  Медленно вытирает губы и смотрит Олегу в глаза.
          А н д р е й. Так что же получается: я влип?

          О л е г (ласково). Пока еще нет. Но если обидишь дочь олигарха, ─ вот тогда непременно.
          А н д р е й (опускает голову, пауза). Но как же Наташа?

          О л е г. У неё в роду олигархи есть?
          А н д р е й. Да нет, откуда… Обычные средние люди.

          О л е г.  Замечательная девушка. Переживёт. (Встаёт.) Всё, пошли к тебе. Ты мне диски обещал.
Свет гаснет. Сцена совершает круг. Когда свет вспыхивает вновь, мы уже в квартире Орловых. Андрей с Олегом входят и застают родителей за сервировкой стола. Виталию Аркадьевичу и Ирине Ивановне Орловым лет по пятьдесят, одеты солидно, но без изысков. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Привет, молодежь!
          И р и н а  И в а н о в н а. Здравствуйте, мальчики.

          А н д р е й (мрачно). Привет, родители!

          О л е г. Добрый вечер, Виталий Аркадьевич! Мое почтение, Ирина Ивановна! Замечательно выглядите.

          И р и н а  И в а н о в н а. Спасибо, Олежек. Ты всегда такой галантный. Учись, Андрюша. Никогда родной матери комплимент не сделаешь.

          А н д р е й. Лучший комплимент тебе ─ это я… А по какому случаю стол? Будут гости?
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч.  А то! Позвонил твой будущий тесть и  выразил желание вечерком заехать и поговорить ─ запросто, без политеса. Вот мы с мамой после работы встретились и кое-что купили. Сейчас будем стол накрывать. Ириша, а где парадные приборы?  

          И р и н а   И в а н о в н а. (озабоченно). Пойдём, покажу. Не знаю уж, как ему у нас  глянется  после особняка и  элитных ресторанов…
          В и т а л и й  А р к а д ь в и ч. Не переживай. Помню, был у меня один пациент. Своя торговая сеть, ездит на «майбахе», дом с бассейном и парком, ─ Версаль отдыхает… С виду ─ олигарх олигархом. А на операционном столе ─ милейший человек!
Уходят в соседнюю комнату.
          О л е г. Однако! Романов едет к будущим родственникам поболтать насчет свадьбы деток? Этак запросто, без кандибобёров? Бред какой-то. Да он уж и забыл, как обычная квартира выглядит. Что-то не то.
          А н д р е й (чешет в затылке). Слушай, а вдруг он каким-то образом узнал о моих встречах с Наташей? Ну, и хочет приехать, чтобы в узком кругу пристыдить, разобраться…

          О л е г (назидательно). Такие, как Романов, разбираются без свидетелей… Ладно, не вешай голову раньше времени. Тебе её пока не оторвали.  А я поехал.
          А н д р е й. Куда?!

          О л е г. К заказчику.
          А н д р е й. Да хрен с ним, с заказчиком. Оставайся. Будешь морально поддерживать.
          О л е г. Но у меня же выборы…
          А н д р е й. Подождут. 
Где-то за сценой слышится трель домофона, потом голос Виталия Аркадьевича: «Да-да!  Вадим Сергеевич? Замечательно. Сейчас я за вами спущусь». Чуть позже появляется Вадим Сергеевич Романов, за которым на манер свиты следует крепкий молодой человек в характерном темном костюме,  темных же очках и хозяйским портфелем в руках. Это телохранитель Юрик.

Романову лет пятьдесят. Это человек среднего роста, худощавый, одетый хорошо, но не броско. Во внешнем виде и манере общаться присутствует властность, холодок, некоторая чопорность.
          А н д  р е й. Добрый вечер, Вадим Сергеевич.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Приветствую, Андрей.

          О л е г. Здравствуйте.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Милости просим, Вадим Сергеевич, и вы, молодой  человек… вот не знаю, как к вам обратиться.
          В ад и м  С е р г е е в и ч. Это Юрик. Он всегда при мне. Не обращайте внимания. Посидит где-нибудь в углу, мешать не будет.

Юрик отходит в сторону, присаживается и застывает с портфелем на коленях.
          И р и н а  И в а н о в н а. Да пожалуйста… Ну, что же мы стоим? Прошу к столу. 
Молча рассаживаются.
          И р и н а  И в а н о в н а (с искусственным оживлением). Виталий, открывай шампанское. Сейчас будем есть, пить и разговаривать. Вот жалко, что вы без Галины Владимировны…
          В а д и м  С е р г е в и ч. Галина на Мальдивах. Сейчас это даже хорошо. Виталий… э-э… Аркадьевич, шампанское пока не открывайте. Это для праздника, а разговор будет деловой.

          В и т а л и й А р к а д ь е в и ч. Как так ─ не открывать? Выпить хочется. У меня сегодня была сложная операция.

           В а д и м  С е р г е е в и ч. У меня две. Тоже сложные. Банковские. Давайте выпьем виски. Юрик!

Юрик достаёт из портфеля и ставит на стол  бутылку  виски.
          И р и н а  И в а н о в н а (слегка пожимает плечами). Как угодно. Андрюша, распорядись.

Андрей открывает бутылку и собирается разлить.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Погоди, Андрей. Разговор у нас предстоит деликатный. В каком-то смысле семейный. А я тут вижу постороннего молодого человека (делает жест в сторону Олега). 

          А н д р е й. Какой же он посторонний? Это мой друг детства, Олег Дерюгин.
          В а д и м  С е р г е е в и ч.  Но он же не член семьи.

          А н д р е й. Ваш Юрик тоже не член семьи, но вот сидит же.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Юрик ─ мой телохранитель. Это могила.  А твой друг ─ политтехнолог. Ходячее средство массовой информации.

          О л е г. О как! А вы откуда про меня знаете?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (холодно). Как отец я навёл справки о ближайшем окружении жениха своей дочери. 
Андрей с Олегом тревожно переглядываются.

          И р и н а  И в а н о в н а (примирительно). Вадим Сергеевич, пусть Олег остаётся. Он у нас  с детства свой. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ну, как хотите. Тогда его скромность на вашей совести.              

          А н д р е й (разливает). Вадим Сергеевич, вы заинтриговали. Что ж у нас за разговор ожидается, если всех посторонних просят удалиться? Я-то думал, мы просто будем обсуждать свадьбу…
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Да, действительно. Мы что,  планируем её засекретить?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Давайте выпьем, а потом уж поговорим.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну, за деток!

Чокаются, пьют, берут закуски.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (ставит рюмку). Разговор будет сложный. 

          И р и н а  И в а н о в н а (делает нетерпеливый жест). Вадим Сергеевич! Разговор ещё не начался, но уже известно, что он будет (загибает пальцы) деловой, деликатный, сложный…. У нас тут что, ─ Потсдамская конференция?

          В а д и м  С е р г е е в и ч.  Хуже. Но вы правы. Сам не люблю ходить вокруг да около.  В общем, так… Андрей! Я хочу, чтобы ты отказался от Яны. 

Немая сцена. Все изумлённо  смотрят на олигарха. Даже Юрик. Для этого он подаётся вперёд и сдвигает на нос тёмные очки.

          А н д р е й (осторожно). Что-то я не понял… Вы сейчас какую-то странную фразу произнесли, Вадим Сергеевич. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (крутит головой). Очень странную.
          О л е г (в сторону). Но интересную.

          И р и н а  И в а н о в н а (растерянно). Вадим Сергеевич, ещё раз повторите, пожалуйста.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Пожалуйста. Я хочу, чтобы ваш Андрей отказался от моей Яны. Достаточно? Или по слогам?

Орловы и примкнувший Олег изумлённо переглядываются. Юрик возвращает очки на прежнее место и откидывается на спинку стула.
          А н д р е й. Вы это серьёзно?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Шутники в бизнесе не выживают.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (медленно). А чем, позвольте узнать, вызвана эта… м-м… странная просьба? 
          И р и н а  И в а н о в н а (холодно). Мне как матери интересно, почему вы не хотите, чтобы мой сын стал вашим зятем. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Мне как отцу тоже.

          И р и н а  И в а н о в н а. Чем он плох?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. При чём тут «плох»? Дело вообще не в Андрее.

          И р и н а  И в а н о в н а. А в ком же тогда? Неужели в Яне? (Тревожно.) Она что, ─ разлюбила Андрюшу?!
          В а д и м  С е р г е е в и ч (мрачно). Да если бы.

          И р и н а  И в а н о в н а (после паузы). Я, кажется, поняла, в чем дело. (Поднимается и кладёт руку на плечо мужу). Когда-то Александр Первый отказал Наполеону в руке своей сестры. Он не хотел породниться с новоиспечённым императором, которого в Европе считали выскочкой. А вы не хотите связываться с нами, потому что мы стоим на разных имущественных и социальных этажах. Психологически это объяснимо. Однако причём тут дети и их счастье? Вы об этом подумали? (Падает на стул и одним духом допивает свою рюмку, которую до этого лишь  пригубила.)
Андрей неожиданно, со всего размаха бьёт кулаком по столу. Юрик подскакивает на стуле и автоматическим движением суёт руку подмышку. 
          А н д р е й (спокойно, однако в голосе звенит напряжение). Вадим Сергеевич! Вы, может, наконец, объясните, что происходит? В чём дело?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (со вздохом). Дело в банке.

          И р и н а  И в а н о в н а (изумлённо). В какой ещё банке?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не в какой, а в каком… Ладно! Я должен объясниться и я объяснюсь. Но при этом настаиваю… нет, не так… требую, чтобы всё, что услышите, осталось в этой комнате, между нами. 
          В и т а л и й А р к а д ь е в и ч. Не беспокойтесь, останется. Говорите уже.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы). Бизнес у меня идёт нормально. Тьфу, тьфу, тьфу… (Приподнимает скатерть и стучит по столешнице.) Строительная компания, кирпичный и железобетонный заводы, транспортное предприятие, торговля недвижимостью, ну и дальше по списку. Всё складывается. Я умею дружить с властью, понимаете? Без власти у нас никуда. А с властью все пути открыты. Заказы, подряды, землеотводы, бюджетное финансирование… Молоткова знаете?
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Вице-губернатора? Знаем. И что?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. А то, что он уже десять лет как вице-губернатор. Двух губернаторов пережил, с третьим работает. И все эти годы он мне… скажем так… помогал. Во всём. Фактически неформальный партнёр. И получает за это свои дивиденды. 
          А н д р е й. Неформальные?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Естественно. Зато увесистые.

          И р и н а  И в а н о в н а (иронически) Кто бы мог подумать…
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну, это всё понятно. В России живём. Свадьба-то здесь каким боком?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Терпение. Сейчас  мы с ним затеяли большой проект. Глобальный. Мы создаём свой банк. Поддержку от региона обеспечивает Молотков.  Стратегический человек.
         А н д р е й. Я сейчас рехнусь. Где стратегический человек и где мы с Яной? В чём связь?
          В а д и м  С е р г е е в и ч.  Связь в том, что у Молоткова есть сын. Кирилл. Ровесник Яны. Они много лет знакомы, дружат. Когда с Молотковым начали работать, он как-то сказал, что хорошо бы со временем поженить детей, породниться. Для закрепления партнёрства. Ему эта идея нравится. Мне тем более. Мы договорились: как только создадим банк, сразу же объявим помолвку. Но неожиданно девочка заявляет матери, что влюбилась в какого-то программиста… 

         О л е г (в сторону). Андрей подкрался незаметно.
         В а д и м  С е р г е е в и ч. Я сначала не придал значения. Мало ли кто в кого влюбляется. Яна девочка толковая. Работает у меня в компании, я ей доволен. Ладно, думаю, пусть перед свадьбой нагуляется. Кто не был молод? А она вдруг приводит Андрея в дом и заявляет, что они, видите ли, хотят пожениться…
          А н д р е й (поднимает голову, с вызовом). А почему бы и нет?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (холодно). А почему бы и да? Знаешь, давай без обид. Я дочку где-то понимаю. Парень ты видный, серьёзный, специальность хорошая, вредных привычек нет. Считаешься служебно перспективным. Да и семья почтенная…
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (привстав, с полупоклоном, серьёзно). Ну, спасибо.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не за что. В общем, если бы не Молотков с Кириллом, я бы подумал. Но тут ситуация особая. Если я наш уговор нарушу, дружбе с Молотковым конец. Он мужик самолюбивый, не простит. А значит, конец проекту с банком и много ещё чему. Я даже думать об этом боюсь. И вот я приезжаю к тебе домой, при родителях, честь по чести излагаю ситуацию и по-человечески прошу: откажись от Яны. Ничего личного, только бизнес. Без обид.
Пауза. Орловы с Олегом осмысливают информацию. Видя, что никто не собирается разливать, Романов разливает сам. Выпивает.
          А н д р е й (иронически). Ну, теперь-то мотив вашей странной просьбы прояснился. Так в чём проблема? Запретите Яне выходить за меня, и точка.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (передразнивает). Запятая… Что значит, ─ «запретите»? Рискни. Характером она в меня. Я, конечно, с Яной поговорил. Ей-то ничего на пальцах объяснять не надо. Ситуацию она знает. 
          И р и н а  И в а н о в н а (с интересом). Ну, и что?

          В а д и м  С е  р г е е в и ч. Да ничего. Упёрлась в вашего Андрея и ни в какую. Кирилла, мол, уважает, но замуж за него не пойдёт. Дело делом, а любовь любовью.

          И р и н а  И в а н о в н а. Как женщина я её понимаю.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (нервно). А я как президент холдинга понимать отказываюсь. Спасибо, доченька! Ростишь их, ростишь… А в благодарность  ─ родному отцу серпом по бизнесу. (Пьёт залпом.)
          А н д р е й (задумчиво). То есть сейчас вы фактически переложили ответственность за судьбу вашего бизнеса на меня… 

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не я переложил. Ситуация. 
          А н д р е й. А-а, ситуация… Ну, в общем, так. Слушал я вас долго, внимательно и всё время думал: а какого чёрта я вас слушаю? Какой-то Молотков, какой-то банк… Со своим бизнесом разбирайтесь сами. Ну, а мы с Яной тоже между собой разберёмся. Вы что, всерьёз думаете, что я своими руками уложу её в постель к вице-губернаторскому сынку?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (проникновенно). Не горячись, Андрей. Мой бизнес, между прочим, кормит налогами региональную казну.
          А н д р е й (с нервным смехом). Супер. Теперь я в ответе и за наполнение областного бюджета?

         В а д и м  С е р г е е в и ч (пожимает плечами). А кому сейчас легко? И потом… Я приехал к тебе с большой просьбой. А свои просьбы я привык подкреплять.
          А н д р е й. Это чем же, позвольте спросить?

          В а д и м  С е р г е е в и ч.  Давай по-деловому. Хочешь на стажировку в Силиконовую долину? На пару лет? Устрою. Через месяц поедешь. Обещаю.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (удивлённо). Однако…

          В а д и м  С е р г е е в и ч. А вы? Профессор Орлов, великолепный хирург, должен консультировать в чужой клинике. Не пора ли обзавестись своей?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (иронически). Да я, знаете, старый русский интеллигент. С наличностью как-то сложно…

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Разберёмся. Это не Силиконовая долина, тут потруднее. Но через год у вас своя клиника будет. Слово Романова.

          О л е г (озадаченно). Вадим Сергеевич, а вы представляете, в какую копейку влетят ваши презенты?

         В а д и м  С е р г е е в и ч (сухо.). Разрыв с Молотковым обойдётся дороже

         И р и н а  И в а н о в н а (мужу). Виталий, закрой рот… Что вообще  происходит? Прилетел к нам  волшебник в голубом вертолёте?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (вкрадчиво). Уважаемая Ирина Ивановна! А каковы шансы, что ваша блестящая монография об эпохе Александра Третьего получит на  всероссийском конкурсе президентский грант? 
          И р и н а  И в а н о в н а (хмуро). Хоть блестящая, хоть не блестящая… Конкуренция там огромная… и не всегда честная. Не протолкнуться. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не протолкнуться, это вы верно. А я протолкну. Если доверите, конечно.

          О л е г (берётся за виски). Слушайте, тут столько всего раздают. Я. конечно, не член семьи, но нельзя ли и мне что-нибудь… под раздачу?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Обязательно. В следующем году выборы в областную думу. Я пойду. Пора во власть. Вести кампанию найму ваше агентство и персонально тебя. В накладе не останетесь ─ ни контора, ни лично ты. 

Пауза. Романов откидывается на спинку стула и зорко оглядывает собеседников: убедил ли? Довольны ли?

          А н д р е й. Да… Мы все предварительно счастливы. Но есть одно обстоятельство.             

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Какое?

          А н д р е й. Ну, предположим, я говорю Яне, что между нами всё кончено. Сошлюсь на какую-нибудь причину или вовсе без причин… В общем, файл «Отношения» ─ delete. (Делает рубящий жест.) И где гарантия, что она после этого всё-таки выйдет за Кирилла?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (спокойно). Гарантия ─ в ней самой. Она девочка умная и хочет жить хорошо. А для этого не надо ссориться с папой. Просто сейчас ты ей голову закружил. А как только ты от неё откажешься, всё станет на свои места… Ты, главное, delete.
          О л е г (смотрит на Андрея и неожиданно встаёт). Дамы и господа, айн момент. Надо срочно обменяться парой слов с виновником торжества.

Уводит Андрея на авансцену. На заднем плане, где расположились остальные персонажи, свет гаснет. Теперь освещение сосредоточено на молодых людях. 
          О л е г. Старик, ты меня пугаешь.

          А н д р е й. Чем?

          О л е г. Мне не нравится твоё лицо.

          А н д р е й. А что в нём не так?

          О л е г. Оно сейчас должно быть искажено плохо скрытым счастьем. А вместо этого ты выглядишь, как чиновник на заседании антикоррупционного комитета.
          А н д р е й. Не вижу повода веселиться.

          О л е г. Ты издеваешься? И часа не прошло, как ты рыдал у меня на плече по поводу предстоящей свадьбы с дочкой олигарха. А сейчас этот олигарх ползает пред тобой на коленях и сулит все блага земные, лишь бы ты от его дочурки отказался. Пруха пошла!                 

          А н д р е й (с силой). Ни хрена себе пруха! Ситуация мерзкая, гаденькая… да чего там, ─  гнусная. Ты вдумайся. Жениху предлагают отказаться от невесты в пользу другого мужчины, а чтобы не кочевряжился, затыкают рот двухгодичной стажировкой в Штатах. У меня к Яне отношение, конечно, сложное. Но не настолько, чтобы я её продавал. Она же меня любит… Я, может, её тоже не разлюбил.
          О л е г. Ты ещё скажи, что готов пожертвовать собой ради несчастной дочери олигарха…  Посмотри на дело по-другому. Сразу на двоих не женишься, так? Значит, потери неизбежны. Главное, ─ их надо минимизировать и, по возможности, извлечь выгоду. Отказываешься от Яны, женишься на Наташе и проводишь медовый год в Силиконовой долине. Или два… Чем плохо? 

          А н д р е й. Плохо то, что я выгляжу полной сволочью.
          О л е г. Перед кем это?

          А н д р е й. Перед собой. Перед Яной. Перед родителями. Перед тобой тоже, между прочим. Что, мало?


          О л е г. А-а… Тогда есть другой вариант! Ты женишься на Яне, отец автоматически лишает её наследства, и вы благоденствуете в «трёшке» вместе с твоими родителями. С милым рай и в шалаше, если милый неглиже…  Нравится? 
          А н д р е й (неприязненно).  Не ёрничай.

          О л е г. А ты не  тупи. Если своего счастья не понимаешь, слушай меня. С Романовым ссориться не надо. Надо с ним дружить.
          А н д р е й (иронически). Я вижу, ты его уже любишь.
          О л е г. Я всех олигархов люблю. С ними не проголодаешься. (Оглядывается в сторону комнаты.) Решай уже. Романов на стуле елозит.
          А н д р е й. А я уже  всё решил.
         О ле г (подозрительно). Надеюсь, в правильном русле?

          А н д р е й (усмехается). А то!
Свет на авансцене гаснет и загорается в комнате, где за столом сидят персонажи. Андрей с Олегом возвращаются, присаживаются. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (с ноткой нетерпения). Ну, что надумал, Андрей? По рукам? 
          А н д р е й (медленно, взвешивая каждое слово). Надумал я, Вадим Сергеевич, вот что. В бизнесе купля-продажа ─ дело обычное, но я не бизнесмен. И невестой торговать не стану. Моё предложение Яне остаётся в силе. А уж она пускай сама решает, за кого выходить ─ за простого программиста или за сына целого вице-губернатора.
          О л е г (в сторону). Плакала моя областная дума. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (встаёт, снова садится, опирается сжатыми кулаками на столешницу). Та-ак… А что скажут уважаемые родители?
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (спокойно). А что тут скажешь?  Ему жить, ему и решать. Но я думаю, что решение правильное. 
          И р и н а  И в а н о в н а (гладит сына по голове).  Если бы Андрюша решил по-другому, мы бы с отцом его выпороли в четыре руки. Не в обиду, Вадим Сергеевич, ─ как вы вообще могли предложить такое? За кого вы принимаете нашего сына? А Яна! Дочь она для  вас  или отмычка к вице-губернатору? 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Значит, мои предложения вас не заинтересовали?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ещё как заинтересовали! Но вся эта благодать  сильно смахивает на тридцать сребреников. Так что я  ваши  предложения отклоняю. Без благодарности. От лица семьи. 
          А н д р е й (Олегу, который порывается что-то сказать). Молчи со своим заказом. Не позорь семью.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы). Та-а-к… Забавно. Давно мне уже не отказывали. Честно говоря, отвык. (Выпивает. Тяжело смотрит на Андрея.) Задал ты мне, задачу, парень. Это твоё последнее слово? 

          А н д р е й (насупившись). Оно самое.
          В а д и м  С е  р г е е в и ч (ледяным тоном). Как-то всё нескладно получается. Хотел для вас быть полезен. Не хотите ─ не надо. Но я ведь могу быть и вреден.
          И р и н а  И в а н о в н а (после паузы, в тон Романову). Что вы имеете в виду?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не волнуйтесь, ничего криминального. Я с этим ещё в нулевых завязал… почти. (Андрею, вкрадчиво.) Как ты думаешь, обрадуется ли накануне свадьбы Яна, когда узнает, что у тебя есть ещё одна девушка? 
          О л е г (в сторону). Ну, всё. С козырей пошёл.
          И р и н а  И в а н о в н а (удивлённо). Вы о чём? Какая девушка?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (бесстрастно). Филатова Наталья Михайловна, 1992 года рождения, тележурналистка канала «Бизнес ньюс-ТВ». Блондинка. Красивая. В близких отношениях с Андреем находится уже примерно три месяца. То есть ваш высокоморальный сын параллельно спит с двумя женщинами. 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (трясёт головой). Вот же бред! Что вы несёте?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не верите? Зря. Могу предъявить фото- видеоматериалы. 
          А н д р е й. Что?! Вы за нами шпионили? Компромат собирали? Снимали на видео наши… наши?..  Да как вы посмели?.. 

Вне себя вскакивает на ноги и сжимает  кулаки. Угрожающе движется на олигарха. Юрик тигром бросается между ним и хозяином.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. (Юрику.) Не волнуйся, Юрик. Бить меня здесь не будут. Всё же приличная семья. Да и компромата поостережётся.
          А н д р е й (резко). Можете засунуть его себе… ну, разберётесь куда, не маленький. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы, от души.) Орёл! Какой был бы зять! С головой, с характером! Почему ты не Молотков…
          А н д р е й. Потому что я из приличной семьи.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну, за семью! (Пьёт.)

Пока длится перепалка, Ирина Ивановна с потерянным видом сидит, схватившись за виски. Теперь она вклинивается в разговор.
          И р и н а  И в а н о в н а. Что вы про всякую ерунду! Компромат какой-то…  Андрей! Это правда?

          А н д р ей. Ты про что?
         И р и н а  И в а н о в н а. У тебя действительно есть вторая женщина?

         А н д р е й. Мама, вторых женщин не бывает. Каждая ─ единственная и неповторимая.

          И р и н а  И в а н о в н а. Не юли! Ты изменяешь Яне? К тому же перед свадьбой?

          А н д р е й (после пазы, понуро). Ну, в общем… да. 

          И р и н а  И в а н о в н а (хватается за сердце). Господи, какой стыд! Как ты мог?

          О л е г (в сторону). Да с удовольствием.

          А н д р е й. Всё так запуталось…

          И р и н а  И в а н о в н а. Отец, ты что молчишь?
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (пожимает плечами). Ириша, не драматизируй. Время такое. Современная молодёжь смотрит на близкие отношения по-другому, чем мы. Ты думаешь, среди твоих студентов все однолюбы? Среди моих уж точно не все. И я не хочу никого судить. Пусть каждый пройдёт свой путь, набьёт собственные шишки и в итоге причалит к самой главной пристани. Если, конечно, повезёт.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (холодно). Красиво излагаете, профессор. Аплодирую.  Чего только не скажешь, чтобы оправдать сына. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (удивлённо). Это кто говорит? Это говорит человек, который готов закрыть глаза на роман Яны с Андреем, лишь бы выдать её замуж за Кирилла. Значит, вашей дочери шалить перед бракосочетанием можно, а моему сыну нельзя? Нехорошо, батенька, двойные стандарты. Берёте пример с наших западных партнёров.
          И р и н а  И в а н о в н а (негромко). Андрей, послушай меня. Если ты действительно хочешь жениться на Яне, если она тебе дорога, надо расстаться с Натальей. Ты должен! И ещё ты должен во всем признаться будущей жене. Не начинай семейную жизнь со лжи. Если любит, ─ простит. 
          А н д р е й (бесстрастно). Да, мама. Перед свадьбой я ей расскажу всё.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (наливает виски, пьёт залпом. По-простому утирается ладонью). Не трудись, парень. Свадьбы не будет. Это я тебе гарантирую. А если ослушается,  лишу наследства.

          О л е г (в сторону). А я его, дурака, предупреждал.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (яростно, повышая голос). Вы что же думаете, ─ будет по-вашему? Простой парень Андрюша сорвёт Джек-пот, отхватит красавицу-дочку миллиардера? А вот хрен! Женись-ка ты, сынок, на своей Наталье. Она тебе в самый раз. А про Яну забудь. Она тебе не ровня. Покувыркались в постели, ─ и хватит о добром! Мало ли с кем она кувыркалась!
          А н д р е й (вскакивает на ноги). Если б вы не были её отцом, я бы за такие слова… (Юрику.) Сидеть!

          И р и н а  И в а н о в н а (быстро встаёт). Вы вот что, Юрик. Забирайте своего хозяина и уходите оба. Давайте, давайте, от греха подальше. А то Вадим Сергеевич уже покраснел, как синьор Помидор.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (тоже встаёт). Действительно. Не нравится мне ваш вид. Дайте-ка я вам пульс посчитаю. (Берёт Романова за руку.)
          В а д и м  С е р г е е в и ч (вырывает руку). Не дождётесь! Вы сами-то поняли, что делаете? Вы меня, Романова, из дома выгоняете! Я вам что, ─ бедный родственник?

          И р и н а  И в а н о в н а. Не бедный. И не родственник. Просто уходите. На Венском конгрессе в 1814 году тоже все переругались, и чем закончилось? Глобальным напряжением в Европе. Оно вам надо?
За сценой раздаётся трель домофона. Виталий Аркадьевич выходит в другую комнату. Слышен его голос: «Да! Кто там?..  Кто?!  Да-да, сейчас  открою». 
          О л е г (наливает виски). Кого там ещё принесло… Андрюха, пока суд да дело, давай накатим.

          А н д р е й. А давай.

Отходят в сторону. Пригубливают. Виталий Аркадьевич появляется в комнате. Вместе с ним ─ Яна.
          О л е г (разводит руками, в одной из которых стопка.). Нежданчик…
          Я н а. Добрый вечер, папочка. (Чмокает отца.) Здравствуйте, Ирина Ивановна. Привет, Олег. Здравствуй, милый. (Целует Андрея.)

          А н д р е й (несколько смущённо отвечает на поцелуй). Привет, Яна. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (удивлённо). Какими судьбами, дочка?
          Я н а (легко). Взяла и приехала к Андрею. Захотелось увидеть, соскучилась. Вот такое я взбалмошное создание.
          А н д р е й. А что не позвонила? Вдруг меня дома не оказалось бы.

          Я н а. Сюрприз! А если я хочу проверить, чем ты без меня занимаешься?

          И р и н а  И в а н о в н а. Садись, Яночка. Как хорошо, что ты приехала. Есть хочешь?
         Я н а. Нет, спасибо, Ирина Ивановна. Я вот у вас Андрея похищу, и мы поужинаем в где-нибудь на набережной. Да, милый? (Отцу, невинным тоном.) А ты, папочка, как здесь оказался? Приехал свадьбу обсудить? Со сватами поближе познакомиться?

         В а д и м  С е р г е е в и ч. Ты мне, дочурка, лапшу на уши не вешай. Жениху сюрприз она сделала, как же… Ты ещё скажи, что не ожидала меня здесь встретить. Андрей рассказал, да?
          Я н а (со смехом). Нет. Андрей здесь ни при чём. Просто когда ты днём договаривался о встрече с Виталием Аркадьевичем, я к тебе зашла подписать  договор. Помнишь? Ну, и уловила конец разговора. Вполне достаточно, чтобы сообразить, что к чему. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Сообразила и молодец. Но я же тебя с собой не звал. Зачем приехала-то?
          Я н а (меняя тон на более серьёзный). Проконтролировать ситуацию.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. О как! У меня в доме завёлся народный контроль, а я ещё ни в одном глазу. Кстати… (Делает жест и Олег поспешно наливает.)

          Я н а. Папа, ну, что мы вокруг да около? После нашего недавнего разговора я прекрасно понимаю, с какой темой ты сюда приехал.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. И что?

          Я н а (холодно). А то, что эта тема мне не нравится. И, судя по вашим лицам, вы её уже предметно обсудили. Ты на себя посмотри. Подойти страшно, ─ током шарахнет.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ты, дочура, очень вовремя приехала. Меня тут как раз попросили на выход. Поехали отсюда.

          Я н а (растерянно). То есть как это ─ попросили?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (саркастически). Вежливо. (Отхлёбывает.) Со ссылкой на Венский конгресс 1814 года (Отхлёбывает). 

          Я н а. Да почему?!

          В а д и м  С е р г е е в и ч (ёрничает). Я так понимаю, рылом не вышел. Тут, видишь, два профессора, а я простой олигарх-работяга… (Допивает, ставит рюмку на стол, демонстративно занюхивает виски рукавом.) Прощения просим. (Полупоклон в сторону Ирины Ивановны.) 
          Я н а (гневно). Папа, прекрати! Ничего не понимаю. Что здесь происходит?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Тут, доченька, такое дело. Присутствующий здесь Андрей Орлов решил на тебе жениться. Так, прямо, и заявил: хочу, мол. При свидетелях.

          Я н а (невинным тоном). Ну, надо же. Какая приятная неожиданность!
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Вот-вот. И я то же самое говорю: какого хрена?! Поэтому приехал и по-отцовски объяснил молодому человеку, что ты за него замуж не пойдёшь. У меня другие планы. В смысле у тебя.

          Я н а. И что?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. И всё. Мне  указали на дверь.
          Я н а. Ирина Ивановна, папа ничего не преувеличивает?
          И р и н а  И в а н о в н а (со вздохом). Что ты, деточка, ─ преуменьшает.

          Я н а. Ясно.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. А если ясно, поехали отсюда.

          Я н а. Нет, погоди. Вы тут говорили между собой, а у меня свой голос. И он будет главным.

          О л е г (в сторону). Назревал второй тур Мерлезонского балета. 

           В а д и м  С е р г е е в и ч (страдальчески). Опять за своё?

           Я н а (жёстко). Ну, конечно, папочка. Кто тебе дал право решать за меня? Я думала, неделю назад мы друг друга поняли. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Неделю назад я понял, что мы с матерью тебя упустили. Ну, я-то ладно, ─ строил бизнес, вкалывал днём и ночью, света белого не видел. Конкурентов душил, меня душили. Случалось, от пуль прятался. Когда мне было тебя воспитывать? А мать избаловала. Разве мы чего-то для тебя жалели? В чём-то  отказывали? Но теперь, доченька, пришло время кое-что сделать в ответ. Долг платежом красен.
          Я н а. Долг? Выходит, все двадцать пять лет ты меня кредитовал? Я-то думала, отцовская любовь  бескорыстна.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Золотые слова, дочка. Родительская любовь ─ это бескорыстно. А вот (начинает загибать пальцы) машины, клубы, украшения, наряды, квартиру, банковский счёт надо отрабатывать. 
          Я н а (иронически). В постели с нелюбимым мужчиной?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (хладнокровно). Стерпится ─ слюбится. Я, знаешь, когда с Молотковым только начинал работать, тоже чувствовал себя в постели… с нелюбимым вице-губернатором.  Зато теперь какие дела делаем!
          О л е г (в сторону, задумчиво). Высокие отношения.

          Я н а (сухо). Сердцу не прикажешь.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Но телу-то можно.

 Яна делает возмущённый жест. Пока отец с дочерью ведут диалог, Орловы с Олегом молчат и слушают. Но теперь в беседу вступает Виталий Аркадьевич.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну-с, дамы и господа, раз уж все заинтересованные стороны собрались и позиции прояснились, надо бы придти к какому-то консенсусу. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (утомлённо). Значит, так. Вот моё решение. Яна выходит замуж за Кирилла. Андрей женится на ком хочет. Или не женится. Мои предложения о дружбе и сотрудничестве  с семьёй Орловых при этом остаются в силе. Чем не консенсус? Можно протоколировать. (С полупоклоном, саркастически.) Благодарю за внимание. 
          Я н а (холодно). А вот моё решение. Я выйду замуж только за Андрея. Про Кирилла даже не заикайся. Как их вообще можно ставить рядом? Андрей умный, красивый, спортивный, без вредных привычек. Мужчина. (Подходит к Андрею и прижимается к нему.) А тот? Мажор с пивным брюхом. Клерк в городском департаменте, ─ спасибо, папа пристроил. Зарабатывает мало, тратит много, ─ опять же, спасибо папе. И ты мне прочишь такого в мужья?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (философски). Бизнес требует жертв. 
          Я н а. Ну, если тебе плевать на чувства дочери, скажу по-другому. Посмотри на нас. (Берёт поднявшегося Андрея под руку.) Андрей физически и морально здоров, я тоже. У нас будут замечательные дети. Твои, папа, внуки и внучки. Ты хочешь, чтобы у тебя были красивые, здоровые, умные  внуки? 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (растроганно). Глупый вопрос. Хочу, конечно.
          Я н а (вкрадчиво). Ну, что, ─ убедила?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Если насчёт внуков, то да. Если насчёт Андрея, то нет. А насчёт Кирилла не переживай. Остепенится. А если у парня что-нибудь не так, ─ подлечим. Вот прямо в клинике у Виталия Аркадьевича. (Мечтательно.) И тогда у нас с Молотковым будут совместно нажитые  внуки. 

          Я н а (возмущённо). Папа!..

          В а д и м  С е р г е е в и ч (с прорвавшимся гневом). Знаю, что папа. А если пойдёшь против моей воли, ─ накажу.
          И р и н а  И в а н о в н а (иронически). Как царь Пётр царевича Алексея?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Хуже. Лишу содержания. И наследства. А ты как думала, дочка? За всё надо платить. За предательство вдвойне.

          Я н а (возмущённо). Желание выйти за Андрея ─ предательство?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. В конкретной ситуации ─ нож в спину.

          А н д р е й. Хватит, Яна. Твоего отца ты не переубедишь. Он тебя тоже… И без его содержания проживём. Может, со временем поймёт, что Молотков ─ это ещё не весь свет в окошке.
Вадим Сергеевич вдруг хлопает себя по лбу и хмыкает. Все смотрят на него с недоумением.
          Вадим  С е р г е е в и ч (оживлённо). А действительно! Что это я, как попугай, одно и то же твержу? Небось, уже и надоел. Вот, ─ уступаю слово молодёжи. (Делает жест в сторону Андрея.)  Андрей, ты, кажется, что-то хотел сказать Яне перед свадьбой? Ну, так говори. Не стесняйся, тут все свои.
Олег хватается за голову. Виталий Аркадьевич встаёт, Ирина Ивановна испуганным жестом прижимает ладонь ко рту. Яна, ничего не  понимая, переводит взгляд с одного на другого.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (Романову, негромко). Ты что творишь? Зачем грех на душу берёшь? Не лезь, без тебя разберутся. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (мрачно). Это ты не лезь, профессор. По-людски не понимаете, буду бить в лоб. А доведёте, могу и ниже пояса.
          Я н а (настороженно). Андрей, что ты мне хотел сказать?

          А н д р е й (после паузы).  Совсем не хотел. Но должен…
          Я н а (с тревогой). С тобой что-то случилось?
          А н д р е й (после паузы, с трудом подбирая слова). Нет. То есть да. Ну, словом… Яна, я встречаюсь с другой девушкой.
Ирина Ивановна закрывает лицо руками. Виталий Аркадьевич сжимает кулаки и отходит. Олег отворачивается. Романов суёт руки в карманы, покачивается с носков на пятки и нетерпеливо ждёт продолжения сцены.  
          А н д р е й. Я бы всё равно тебе рассказал, только хотел сделать это позже. Но твой отец собрал информацию о моих встречах с… ну, с той, другой, и вынудил говорить сейчас.
 Яна молчит и неотрывно смотрит на Андрея.

          А н д р ей (упавшим тоном). Не знаю, как это получилось… да теперь, наверно, и не важно. Важно, что я тебя всё равно люблю и хочу, чтобы ты стала моей женой. А те, другие отношения… считай, что их уже нет. Обещаю. Если можешь, прости… (С жаром.) Я буду тебе хорошим мужем, вот увидишь!
Яна молчит. Руки машинально теребят сумочку, висящую на плече.
          А н д р е й (почти кричит). Яна, ну, не молчи! Скажи что-нибудь!

          Я н а (не глядя на Андрея, ледяным  тоном). Что?

          А н д р е й. Да что угодно! Ну, хоть что все мужчины подлецы.

          Я н а (по-прежнему глядя в сторону). Ты с ней… спал?

          А н д р е й (после паузы). Да.

          Я н а.  Подлец. (Даёт пощёчину и отворачивается.) Папа, едем отсюда… куда-нибудь.

В кармане Романова звонит мобильник. Достаёт телефон, смотрит на дисплей. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Подожди, Молотков звонит. Наверно, весь вечер икал… (В трубку, тепло.) Привет, Филипп Семёнович! Как дела, как здоровье?.. Могу, могу. А что у тебя с голосом? Ты часом не простыл, дорогой?.. (Молча слушает собеседника. Начинает ходить по сцене.  Машинально приглаживает волосы. Наконец нервно вклинивается.) Подожди, что-то я не пойму. Ты это серьёзно? Информация точная? Лично изложил? Вот прямо так ─ без объявления войны? (Слушает. Распускает узел галстука.) Слушай, скажи, что сегодня первое апреля… (Слушает. Подходит к столу, берёт бутылку виски и делает глоток прямо из горлышка.) А как же банк?..  А тендер на аэропорт?.. А?.. (Слушает. Потом почти кричит.) Но это же звездец всему, ты понимаешь? Что делать будем?.. (Слушает. Упавшим тоном.) Хорошо, завтра с утра встретимся, обсудим. Будь здоров. (Отключает телефон.) Хотя что теперь обсуждать…
В продолжение разговора Яна, Орловы и Олег с удивлением наблюдают за Романовым. Закончив говорить, он буквально падает на стул и, не выпуская телефон, обхватывает голову руками.
          Я н а (встревожено). Папа, что случилось?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (мёртвым тоном). Молотков ─ покойник…

          А н д р е й (после паузы, осторожно). А звонил с того света попрощаться?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ты не понял… Покойник в административном смысле. В экономическом.
          Я н а. Да почему?!

          В а д и м  С е р г е е в и ч (распуская узел галстука). Губернатор с завтрашнего дня отправляет Молоткова в отставку. 

          О л е г (поражённо). Ёп-перный театр…

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. За что ж его так жестоко, болезного?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (отрешённо). Только что вышел от губернатора. Говорит, хозяин топал ногами. Мол,  в экономике региона бардак. Заводы лежат, село развалено, малый и средний бизнес агонизирует…

          И р и н а  И в а н о в н а (пожимает плечами). А что, где-то по-другому?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (лихорадочно). Да хрен с ней, с экономикой региона. Мне что делать? Делать-то теперь что? Столько планов псу под хвост! Банк не успели оформить! А ещё…          

Умолкает. Трёт левую сторону груди. Опускает голову на грудь, начинает сползать со стула. 

          Я н а (отчаянно). Папа, что с тобой?..
Юрик кидается к хозяину, поддерживает его. Помогают Андрей с Олегом. Яна со слезами расстёгивает отцу рубашку. Ирина Ивановна подаёт стакан воды.
          Ю р и к (кричит). Врача! Скорее!
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Не шуми. Здесь я.

 Раздвигает окружающих. Склоняется над бесчувственным Романовым. 
                                                    Конец первого акта

                                                          Акт второй
Комната Андрея. На диване без пиджака и галстука лежит Романов. Рубашка расстегнута. Рядом сидит Яна и обмахивает отца журналом.
         В а д и м  С е р г е е в и ч (слабым голосом). Золотые руки у профессора. Всадил укол в задницу, ─ я и не почувствовал. 

          Я н а. Естественно. Ты был без сознания. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Надо же… Первый раз в жизни хлопнулся в обморок. 

          Я н а (утомлённо). Загадывай желание.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (горько). Что тут загадывать… Молоткова не вернёшь.
          Я н а. Папа, как ты себя чувствуешь?

          В а д и м  С е р г е е в и ч.  Как человек нормально. Как президент холдинга ─ отвратительно. 

          Я н а (требовательно). Папа, скажи откровенно. Всё так плохо? 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Хороший вопрос… Вот если человеку кислород перекрыть, как он себя будет ощущать?
          Я н а (пожимая плечами). Никак. Подёргается, ─ и всё.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. В точку, дочка!.. (Трёт лоб.) Вот чёрт, уже стихами заговорил… В общем, для холдинга Молотков был кислородной подушкой, отставка ему пухом.
          Я н а. Ну, допустим, бизнес-центр для «Нижневолжск-Сити» мы и без Молоткова построили. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Щас. А кто, по-твоему, хозяина «Нижневолжск-Сити» нагнул? Кто убедил отдать подряд именно мне? Попробовал бы тот не отдать… (С кряхтением садится.)
          Я н а. Получается, мы без Молоткова вообще ноль?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ну, не совсем ноль… (Пауза). Да. Практически ноль…  Но главное ─ банк. (Бьёт кулаком по диванной подушке.) Жалко, сил нет. Такая идея была… 
          Я н а (осторожно). Ну, там-то процесс идёт. И регистрация не за горами.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (мрачно). А толку? Без Молоткова весь пул учредителей рассыплется. Это ж такой человек был… в смысле вице-губернатор. Административный Геракл, практически. Связи чудовищные, вплоть до администрации президента. Всю экономическую элиту в кулаке держал. Сказал, все в банк, ─ значит, все в банк. А теперь?..
          Я н а. Папа, не нагнетай. Выход найдётся. Допустим, прикормишь того, кто придёт взамен Молоткова.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Если это тот, про кого я думаю, его уже и без меня прикормили по самые гланды.

          Я н а. Значит, оптимизируем производство с учётом наступающих сложностей. Есть  у меня кое-какие мысли на этот счёт.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Оптимизируем. Непременно оптимизируем. Но когда и с какими потерями? (Тоскливо.) Ах, Семёныч, Семёныч! Как же ты не уберёгся? Да с такими связями не губернатор  тебя, а ты губернатора должен был схарчить… Ладно, дочка. Не пропадём. (Пригорюнивается.) Только теперь всё это будет уже не то. Был олигарх, да сплыл. Остался рядовой боец капиталистического фронта. 
          Я н а (успокаивающе). Не прибедняйся, папочка. Компаний много, ─ Романов один. Зря, что ли, у нас царская фамилия.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (угрюмо). А вам в школе насчёт краха самодержавия не рассказывали?
          Я н а. Папа, прекрати! Нет худа без добра. По крайней мере, теперь-то Кирилла в мужья совать не будешь?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Хм. Вопрос, конечно, интересный… (Думает, машет рукой.) Если честно, в новой ситуации ваше супружество как бизнес-проект бессмысленно. Мы с Семёнычем, конечно,  друзья… были. Но не настолько, чтобы отдавать свою дочь за его шалопая за просто так…  Пивной живот, говоришь?
          Я н а. Пятый месяц беременности.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. И зарабатывает мало?

          Я н а. На бензин для «порш-кайена» хватает. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч. А на уме  одни тусовки?

          Я н а (иронически). Ну, отчего же. Ещё спорткары и бабы.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Какой разносторонний парень… (Вспылив). Да пошёл он!.. И Молотков хорош. Хотел мне в зятья своего шалопая впарить. В общем, дочка, отбой. Поступай, как знаешь. (После паузы). Хочешь, ─ за Андрея выходи. Я не против. Всё же парень серьёзный.  Зарабатывает, конечно, мало, ну да ладно. (Приобнимает Яну.) На первое время помогу. Лет пять-десять…  Ну, а дальше сами, сами…
          Я н а (холодно). Андрей ─ предатель.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (примирительно). Ты уж так сплеча не руби. Парень молодой, девчонка смазливая, ну и увлёкся… Исправится. (Глядя на Яну, уточняет.) Исправишь.
          Я н а. Кто она?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (мнётся). Да так, журналистка одна… Какая разница? Главное, что осознал. Ну, и ты отнесись с пониманием. В общем, если любишь, ─ простишь.

          Я н а (после паузы). А кто тебе сказал, что я его люблю?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (опешив). Не понял… А что, ─ нет?

          Я н а. Нет.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Так какого ж ты… То есть, зачем ты мне всю плешь проела? (Передразнивает.) «Хочу за Андрея, хочу за Андрея…»
          Я н а (насмешливо). Я и сейчас хочу.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (вскакивает с дивана). Дочка! Ты мне эту демонстрацию женской логики прекрати. Мне и мамы хватает. Ты можешь на пальцах объяснить, чего добиваешься?

          Я н а (сухо). Объясняю по пунктам. Первое: Андрей как вариант интересен. По личным качествам он вполне конкурентоспособный. Но, ─ и это второе, ─ я его не люблю. Он бедняк. По крайней мере, пока. 

         В а д и м  С е р г е е в и ч (слегка опешив). Э-э… Ну, ты палку-то не перегибай. Не всем же особняки строить. Приличная семья, порядочные люди.

          Я н а (холодно). Порядочность и бедность ─ это синонимы, папа. Ты посмотри, как они живут,  на чём ездят. На мебель посмотри… Третье. Мне уже двадцать пять. Пора замуж. В нашем кругу я достойных женихов не вижу. Если бы к возможностям Кирилла прибавить достоинства Андрея, я бы вышла за Кирилла. А если бы Орлову да  папашу, как у Молоткова-младшего, я бы с лёгкой душой вышла за Орлова. Но идеального варианта нет. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (саркастически). И что будешь делать, доченька? Старой девой в тереме сидеть? Так ты только намекни. Терем я тебе без всякого тендера построю.
          Я н а. Знаешь, какое из двух зол выбирают?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. То, которое меньше.
          Я н а. Нет. То, которое больше нравится. Я выйду за Андрея. По крайней мере, будет здоровое потомство. Для женщины это очень важно, папа. Может быть, важнее всего. (После паузы.) Да и в постели хорош. (После паузы.) Хотя Кирилл тоже ничего. Во всём прочем ─ ноль.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (слегка обалдев). Что?! Так ты, значит, и с Кириллом?..
          Я н а (хладнокровно). Не попробуешь, ─ не узнаешь.

Романов начинает нервно ходить взад-вперёд, машинально потирая левую сторону груди. Наконец останавливается перед Яной.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ну, хорошо. Ценю твою откровенность, дочка. Андрей так Андрей. Простила, и молодец.
          Я н а. Нет. Не простила.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (крутит головой). Что?!  Не простила, так и не выходи. Какого чёрта?!
          Я н а (тоном Снежной королевы). Ты опять не понял, папа. От меня он шёл к ней. От меня ─ к  какой-то там… (Гневно.) Я этого не забуду и не прощу. Я его  накажу.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (хмуро). Это как же?
          Я н а. Законным браком.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (в сторону). Пропал парень…

Сцена поворачивается. Мы снова в зале, где за неубранным столом сидят Орловы и Олег. В углу в напряжённой позе застыл Юрик с хозяйским портфелем на коленях.
          И р и н а  И в а н о в н а. Так что с ним всё-таки было? 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ничего сверхъестественного. Резкий скачок давления на фоне сильнейшего стресса. Я сделал укол, теперь полежит и будет в порядке. 

          Ю р и к. Я всё-таки к нему зайду. 

          А н д р е й. И скажешь «Здрасьте»? Не дёргайся, с ним Яна.
          О л е г. Выпить хочешь?

          Ю р и к. На службе нельзя.

          А н д р е й. Бедный Юрик.

          О л е г. Тогда сиди так. Хотя пить-то уже и нечего. (Проверяет бутылку.) Виски закончилось, шампанское не в тему…
Юрик достаёт из портфеля ещё  бутылку виски, ставит на стол.

          О л е г. Красавец!

          И р и н а  И в а н о в н а. Ну, надо же! Портфель-самобранка. Чего только  у олигархов нет!
          О л е г  (откупоривая бутылку и наливая). У олигархов есть всё.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну, они-то так не считают.

          А н д р е й. Ты думаешь?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Уверен. Возьми Романова. Олигарх местного разлива, официальный рублёвый миллиардер. По любой мерке уже на два поколения вперёд роскошную жизнь обеспечил. Что ж он в этого Молоткова так вцепился?.. Ну, не заработает ещё один миллиард, ─ и что? Небо рухнет? На чёрную икру не хватит? На жилищно-коммунальные услуги занимать кинется? (Пожимает плечами.) Знаешь, шестой десяток разменял, а всё по-детски удивляюсь: куда в них столько лезет…

          О л е г. Вы про чёрную икру?

          В и т а л и й  А р к а д ь в и ч. Я про особняки, яхты, машины, банковские счета, футбольные команды. Когда один человек владеет состоянием, которого хватило бы на тысячи других людей, это не просто плохо. Это противоестественно.
          И р и н а  И в а н о в н а. В школах с первого класса надо преподавать основы разумного потребления. Такие вещи закладываются с детства ─ или никогда.
          В и т а л и й  А р к а д ь в и ч. О чём ты говоришь? Школа ─ это мёртвая зона. Она выжжена учительской нищетой и безумными экспериментами. Там давно не учат и тем более не воспитывают, там оказывают образовательные услуги.
          О л е г. Но всё-таки согласитесь, Виталий Аркадьевич, что Романов ещё не из худших. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. В чём-то ты прав. Коррупционер, зато налоги и зарплаты платит. Но всё равно прохиндей. Собственную дочь готов насильно выдать за чиновного сынка, лишь бы бизнес крутился.
          И р и н а  И в а н о в н а (иронически). Виталий, ты отстал от жизни. В наше время брак по расчёту очень даже в ходу. Здесь ты Романова не поймёшь.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Это точно. Будь я каким-нибудь ресторатором или коммерсантом, мы бы с Романовым говорили на одном языке. А так…
          И р и н а  И в а н о в н а. Это не важно. Важно, чтобы общий язык нашли дети.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (качает головой). Вот в этом я сильно сомневаюсь.
          А н д р е й (настороженно). Почему?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (после паузы, медленно). Андрей, ты взрослый парень, поэтому скажу откровенно. Мне очень не понравилось, как Яна убеждала отца ссылкой на ваше будущее здоровое потомство.

          И р и н а  И в а н о в н а. И что в этом плохого?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (резко). А то, что при этом она смотрела на нашего сына, как на жеребца-производителя. 

          И р и н а  И в а н о в н а (возмущённо). Виталий, как ты можешь?..
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (негромко). Могу, Ириша, могу. Мне есть с чем сравнивать. Тридцать лет назад, перед свадьбой, ты смотрела на меня совсем по-другому. 

          И р и н а  И в а н о в н а (после паузы, так же негромко). Я была в тебя влюблена, как дура.

Виталий Аркадьевич, склонившись, целует жене руку. Ирина Ивановна гладит мужа по голове, целует в висок. Беспомощно оглядывается на Андрея с Олегом. 

          А н д р е й (встаёт). Родители, давайте сменим тему. Кто на кого как смотрел, ─ это уже не важно. Яна своё слово сказала. Свадьба отменяется. (Криво улыбается.) По этому поводу предлагаю выпить. Олег, распорядись.

          О л е г (наливая, скорбно).  Не чокаясь. (Подаёт пример, выпивает.) 
          И р и н а  И в а н о в н а. Андрюша, сынок… Не переживай раньше времени. Может быть, Яна тебя простит. Женщины отходчивы. 
          А н д р е й. (машет рукой.) Да ладно, мама. Что сделано, то сделано. Сам кругом виноват. До сих пор не пойму: как могло получиться, что встречался сразу с двумя женщинами? Наваждение какое-то. Обе красивы, с обеими хорошо, к обеим тянет… А что теперь? Яну утратил, от Наташи отрёкся… Скотство. Так мне и надо. (Садится, закрывает лицо руками.)
          О л е г (в сторону, со вздохом). Гарем распался.
В комнату входят Романовы.

          И р и н а  И в а н о в н а. Как вы себя чувствуете, Вадим Сергеевич?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Спасибо, нормально. (Садится.) Спасибо, Виталий Аркадьевич. Думал, концы отдам.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Не преувеличивайте. Это разовая ситуация, бывает. Но обследование пройти всё-таки рекомендую. Вот хоть у нас в клинике.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Да Бог с ним… (Мнётся.) Мы тут с дочкой оба успокоились, поговорили… Ну, словом, Яна по-прежнему готова выйти за Андрея.

Орловы с Олегом  изумлённо переглядываются. Юрик привстаёт.
          И р и н а  И в а н о в н а. И вы теперь не возражаете?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Да теперь чего ж… (Машет рукой.) Слушайте, мы все тут свои люди. Уже родственники, практически. Ясно же, что ситуация изменилась. Нет Молоткова ─ нет возражений.

          О л е г (в сторону). А кто старое помянет, тому в глаз.

          А н д р е й (с непонятной интонацией). Яна, это правда?
          Я н а (с ядовитой ноткой). Да, милый. Чистая правда.

          А н д р е й. И ты меня простила?

          Я н а (тем же тоном). Да, милый. Простила.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (с искусственным оживлением, потирая руки). Вот теперь можно хлопнуть шампанского. Так сказать, за молодых. 

За сценой раздаётся трель домофона. Виталий Аркадьевич выходит в другую комнату. Слышен его голос: «Да! Кто там?..  Кто?!  Да-да, сейчас  открою. Поднимайтесь». 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну вот, гость пожаловал

          В а д и м  С е р г е е в и ч (раздражённо). Мы заняты. Кого там ещё принесло?
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. По домофону представился Кириллом Молотковым.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Что?!

Входит Кирилл. Это молодой человек, ровесник Яны и Андрея. Довольно высокого роста, полноват. Одет с претензией на стиль: возможно, лёгкий льняной костюм, светлые туфли, рубашка без галстука с расстегнутым воротом, пёстрый платок, торчащий из нагрудного кармана пиджака … Держится уверенно, даже нагловато. Говорит громко.
          К и р и л л. Всем здравствуйте. Яна, привет.

          Я н а (холодно). Сам привет.

          К и р и л л (как ни в чём не бывало). Уважаемые хозяева, прошу извинить, что без приглашения. Незваный гость и всё такое. Но я коротко. Меня зовут Кирилл, фамилия Молотков. Бой-френд Яны, наши родители тоже дружат. Я, кстати, за ней. Спасибо, что впустили.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (радушно). Да пожалуйста. У нас сегодня как раз день открытых дверей. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (нахмурившись). Ты как здесь оказался?

          К и р и л л (широко улыбаясь). Очень просто. (С ласковым упрёком.) Яночка, зайка моя, ты меня стала избегать, даже на звонки почти не отвечаешь, разве так можно? Напрягает же! Решил разобраться, что к чему. Пригласил двух знакомых сыскарей, заплатил денежку, они и проследили, куда ты по вечерам ездишь и с кем встречаешься. (Сокрушённо.) А сегодня вечером маякнули, что ты поехала к молодому человеку по такому-то адресу. Тут уж я не стерпел и приехал. Надо же объясниться, наконец.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (грозно). А ты, парень, часом не оборзел? Рамсы попутал? Ты что себе позволяешь, ─ следишь за моей дочерью?!

          О л е г (в сторону). Отелло офигелло.
          К и р и л л (проникновенно, прижав руки к груди). Вадим Сергеевич, дорогой, вы же знаете, как я вас уважаю. Разве я себе такое позволил бы? Но Яна жестоко играет моими чувствами. И поэтому я на правах жениха…

          Я н а (перебивает).  Тормози! Это кто тебе такие права выдал? В каком ГИБДД? 
          К и р и л л. (невозмутимо). Поехали, Яночка. В ресторан или в клуб, ─ как скажешь. А хочешь, сейчас сделаю звонок в аэропорт, найму самолёт и рванём в Москву, оттянемся. Романтический полёт в столицу. Есть классная тусовка, как раз успеем. А завтра прилетим обратно. А?!
          А н д р е й (встаёт). Ну, всё. Достал ты меня, романтик.
         И р и н а  И в а н о в н а (испуганно). Андрюша! Держи себя в руках!
         А н д р е й. Не бойся, мама. Я его не больно спроважу. (Кириллу.) Слушай сюда, Молотков-младший. Яна только что приняла моё предложение. Это раз. Забудь, как её зовут. Это два. Тебя сюда никто не звал, поэтому проваливай по-хорошему. Это три. Вкурил? (Демонстративно разминает кулаки.)
          К и р и л л (не столько испуганно, сколько озадаченно). Вадим Сергеевич, я что-то не пойму. О каком предложении речь? Вы же с отцом давно обо всём договорились. Яна, что ты там приняла? Объясните, наконец, что происходит?!
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Подожди, Андрей, не горячись. Дочка, ты тоже подожди. (Кириллу.) Ты мне скажи: когда крайний раз с отцом разговаривал?

         К и р и л л. В обед созванивались. А что?

         В а д и м  С е р г е е в и ч (мрачно). Набери отца, пообщайся. Прямо сейчас. А потом поговорим.
Кирилл пожимает плечами, достаёт телефон и набирает номер.
          К и р и л л. Папа, привет. Можешь говорить? Слушай, тут какая-то байда. Я сейчас вместе с Яной и Вадим Сергеичем. Оба ведут себя непонятно, ─ смотрят, как на врага народа. Вадим Сергеич попросил, чтобы я с тобой срочно связался. Что-то случилось?.. (Слушает. Машинально трёт лоб.) Папа, ты это серьёзно?.. (Слушает. Садится на свободный стул.) Но этого не может быть!.. (Слушает. Свободной рукой хватается за голову.) И что теперь будет?.. Как это ─ на пенсию? Ты ─ на пенсию?! Но это невозможно!..  (Слушает. Кусает свободный кулак. С надрывом) А как же я? Губернатор обо мне подумал?..  (Слушает. Почти кричит) Причём тут «совершеннолетний»? А на что жить буду? На зарплату?.. (Слушает. Мрачно.) Ладно. Заеду, поговорим. Да! Ты можешь пару тысяч подкинуть?.. Почему рублей?.. Что значит «откуда у пенсионера доллары»? Папа!.. 
Опускает руку с телефоном. Из внутреннего кармана пиджака достаёт плоскую фляжку. Жадно глотает. 
          О л е г (в сторону). Отелло обалделло.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (сухо). Такие дела, парень.
          К и р и л л (отрешённо). Отца турнули в отставку.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ты уж так сильно не переживай. Семёныч на старость накопил. Я помог. 
          К и р и л л (горячо). Да при чём тут он? Мне-то как жить?
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Сочувствую. А ты тут размечтался… Не до самолётов теперь, Кирилл. Надо привыкать к новой жизни. Кончились самолёты.        
          К и р и л л (после паузы). Подождите, подождите. Кажется, я начинаю понимать… Вадим Сергеевич! Яна! Так вот почему вы меня встретили мордой об стол? 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ну, так уж и мордой…
          К и р и л л (не обращая внимания). Не успел после отца кабинет остыть, как вы уже сыну пинка под зад? Не выйдет!
          В а д и м  С е р г е е в и ч (холодно). А кто, собственно, может помешать?

          К и р и л л (возмущённо, на грани визга). Так не пойдёт! Не по-людски. Уговор дороже денег. Мы же насчёт свадьбы всё решили! Кинуть хотите?!
          О л е г (в сторону). Отелло озверелло.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (веско). Ты голос не повышай. С твоим отцом я расплатился. Сполна. А тебе я ничего не должен.

          К и р и л л. А Яна?

          Я н а. А я и подавно. 

          К и р и л л (с нехорошей усмешкой). Ты уверена? Вроде бы пару месяцев назад ты говорила по-другому. Холостяцкая квартирка на Дзержинке, а?  Тебе там понравилось. Мне, кстати, тоже…
          А н д р е й (с угрозой). Что понравилось? Он о чём?

          Я н а (Андрею). Бредит. Ты же видишь, как только узнал про отца, сразу дурняк накрыл.
          К и р и л л. Нет, Яночка. Дурняк меня накрыл, когда я в тебя втрескался. Но тут уж ничего не поделаешь. И ты мне до поры до времени ни в чём не отказывала. И я при всех говорю: ты за меня всё равно выйдешь. Бедный я или богатый ─ разберёмся. На крайняк, отцы скинутся, не дадут с голоду помереть…

          Договорить не успевает. Андрей молча бьёт в челюсть. Кирилл падает. Никто не торопится помочь, поднять.
          И р и н а  И в а н о в н а (вскакивает, испуганно). Андрей!..

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (удерживает её). Ириша, всё нормально. Молодой человек уже наговорил на три нокаута. А тут всего один, да и тот условный. 
Кирилл кое-как встаёт, оглядывается, массирует челюсть.

         К и р и л л (с ненавистью). Ну, ты тварь… Мало того, что мою тёлку трюхаешь, так ещё и… (Сплёвывает.) Ну, сам напросился!..

Не договорив, вытаскивает из-за пояса пистолет. Испуганный крик Ирины Ивановны, невольный возглас Яны. Виталий Аркадьевич вскакивает на ноги, но не двигается, боясь спровоцировать  Кирилла. Андрей невольно делает шаг назад. 
          Ки р и л л (издевательски). Ну, что, мачо, струхнул? Подгузник менять надо? Стой смирно!.. Дёрнешься, ─ ногу прострелю. В челюсть получил, значит, имею право на самооборону…

          В а д и м  С е р г е е в и ч (поражённо). Беспредельничаешь, сучёнок? А ну-ка, быстро убрал ствол. Быстро, я сказал! И вали отсюда! Не позорь отца с матерью!
          К и р и л л (на грани истерики). Ну, надо же, вдруг отца вспомнили. Вот станете тестем, тогда и командуйте… Яна, зайка, иди ко мне! На хрен тебе этот ай-ти пролетарий? Поедем ко мне в гнёздышко на Дзержинке…

Юрик бросается на Кирилла, бьёт ребром ладони по шее. Тот падает. Юрик хладнокровно поднимает пистолет.
          Олег (трёт лицо, с вымученным смехом). Вот теперь нокаут. А я, честно говоря, сдрейфил.

          Ю р и к (спокойно, осматривая пистолет).  Ерунда, травмат. Хотя, если с близкого расстояния да в коленную чашечку…

          В а д и м  С е р г е е в и ч (переводя дух). Красавец. Чистая работа. Ну, Юрик, с меня причитается. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (осматривая Кирилла). Без сознания. Врезано от души. Давайте-ка отнесём на диван. Надо его привести в чувство.

Олег с Юриком берут Кирилла за руки и за ноги, уносят в комнату, где до этого отлёживался Вадим Сергеевич.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (Ирине Ивановне, с вымученной улыбкой). Какой-то беспокойный вечер выдался…

          И р и н а  И в а н о в н а (устало). Более чем.

          В а д и м  С е  р г е е в и ч. Ну, мы с Яной поедем, наверное. Виталию Аркадьевичу поклон.

          А н д р е й (саркастически). Куда это вы собрались? Банкет в полном разгаре. (Яне.) Зайка моя, ты ничего не хочешь мне объяснить?
          Я н а (холодно). А что я должна тебе объяснить?

          А н д р ей. Ну, например, свои  посещения квартиры на Дзержинке.
          Я н а. Интересуешься эротикой?

         А н д р е й (медленно, с расстановкой). Значит, я правильно понял…

         Я н а (с вызовом, нервно). Ну, да, да. Было. Ты это хотел услышать? Пожалуйста, признаюсь.
Андрей отходит к столу, садится, опускает голову. Ирина Ивановна скорбно смотрит на сына, прижав руки к груди.
          Я н а. Ну, что ты молчишь? Скажи хоть что-нибудь.

          А н д р е й (не глядя на Яну). Что?

          Я н а. Например, скажи, что все бабы ─ стервы.

          А н д р е й. Не все. 

          Я н а. Про эту свою вспомнил… как её… журналисточку? Очень вовремя. Ты спал с ней, а я спала с Кириллом. Считай, что я тебе отомстила. Превентивно.

          А н д р е й (бьёт кулаком по столу). Стерва!

          В а д и м  С е р г е е в и ч (увещевательно). Дети, дети, не ссорьтесь.
          Я н а. А мы и не ссоримся, папа. Мы выясняем отношения… Андрей! Давай договоримся так. Всё, что было до свадьбы, ─ то было. У тебя, у меня… А к семейной жизни всё это отношения иметь не будет.

          А н д р е й (медленно). Договорились. Не будет. Свадьбы ─ не будет. 

Вадим Сергеевич с нутряным стоном падает на стул и сжимает голову.

         Я н а (сухо). Так не пойдёт,  Андрей. Мужик, значит, до свадьбы ни в чём себе не отказывает, а женщине нельзя? Чем ты лучше?

          А н д р е й (рычит). Да не в этом дело! Все живые люди, у всех могут быть увлечения! Я сам не святой.  Но чтобы спать с таким  подонком…

          Я н а. Да что ты, милый. Среди наших Кирилл еще не из худших. 
Из соседней комнаты возвращаются Олег, Юрик и Виталий Аркадьевич.

          Я н а. Ну, как он там? 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Да всё в порядке. Юрик его просто отключил, повреждений нет. Минут пятнадцать полежит и встанет.
          А н д р е й (хмуро). Минут пятнадцать полежит ─ и выметется.
          О л е г. Что тут интересного было без нас?

          А н д р е й. А почему ты решил, что было что-то интересное? 

          О л е г (саркастически). Ну, как же. Нынче каждые пять минут что-то происходит. То вице-губернатора в отставку, то в морду бьют, то за пистолет хватаются. Движуха.
          А н д р е й. Ничего особенного. Я просто сказал Яне, что свадьбы не будет.

          О л е г (после паузы, со вздохом).  Тебя и на пять минут одного нельзя оставить. 

          Я н а (жёстко). Это ты так сказал. Я ещё не решила. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (встаёт). Э-э… Дочка, на два слова.

Выходят на авансцену. На заднем плане, где расположились остальные персонажи, свет гаснет. Теперь освещение сосредоточено на Романовых. 
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Слушай, мне этот балаган надоел. Ты его не любишь. Он тебе Кирилла не простит. Какая там свадьба, к едрене-фене?
          Я н а (со смешком). Э, нет, папочка. Плохо ты меня знаешь. (С прорвавшимся гневом.) Как это так? Какой-то плебей меня бросает, а я это стерплю? (Передразнивает.) «Свадьбы не будет»… Еще как будет! Готовь приданое. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы, сухо). Ну, предположим… Ну, дожмёшь ты его. Ну, поженитесь. Как вы после всего этого жить будете?

          Я н а (зло). Жить буду я. А он будет существовать.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (с искренним удивлением). Да на кой тебе это надо?

          Я н а. Из принципа.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (убеждённо). Не-ет, пустые хлопоты. Не женится он на тебе. Из чувства самосохранения.

          Я н а. А я волшебное слово знаю.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (подозрительно). Это какое?
         Я н а. Беременность.

          Вадим Сергеевич открывает рот, издаёт невнятный звук. Разводит руками. Машинально тащится вслед за дочерью. Они возвращаются в зал, к другим персонажам.
          Я н а (с непривычной кротостью). Андрей, послушай. Мы тут с папой поговорили, я подумала… Словом, ты, наверное, прав. Я очень перед тобой виновата. И если ты раздумал на мне жениться, я возражать не буду. (Вздыхает, никнет головой.) А ребёнка воспитаю сама. Родители помогут.
          А н д р е й (поражённо). Какого ребёнка?!

          Я н а (грустно). Мальчика или девочку. Срок маленький, пока не определишь. 

          А н д р е й. Откуда ребёнок?!

          Я н а (чуть снисходительно). Ну, Андрей… В твоём возрасте пора знать, откуда берутся дети.
          А н д р е й (срывается на крик). Хватит острить!.. Я спрашиваю, чей ребёнок?!
          Я н а. Твой, милый, твой. (Пауза.) Я, конечно, дура, что связалась с Кириллом. Но не настолько, чтобы беременеть от него. А ты у меня умный, сильный, красивый… Совсем голову потеряла. (Машет рукой, всхлипывает.)

Андрей беспомощно оглядывается на родителей. Ирина Ивановна бросается к Яне, порывисто обнимает.
          И р и н а  И в а н о в н а. Что же ты плачешь, девочка моя? Это же какое счастье! Всё будет хорошо, вот увидишь. Всё образуется. (Гладит по голове.)

          О л е г (хлопает Андрея по плечу). Сокол ты, Орлов! 

          А н д р е й (отмахивается). Да пошёл ты…

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (откашлявшись). Да, неожиданно. Что скажете, Вадим Сергеевич? Ситуация повернулась на сто восемьдесят градусов.         
           В а д и м  С е р г е е в и ч (хмуро). Предпочитаю сорок. Сопьюсь я сегодня. (Берёт бутылку, смотрит на просвет, ставит на стол.) Юрик!
Юрик безропотно достаёт из портфеля очередную бутылку, передаёт Олегу. Тот отвинчивает колпачок, разливает всем.
          А н д р е й. Яне не наливай. Ей теперь нельзя.

          Я н а (вытирая глаза). Ты такой заботливый. Спасибо тебе за всё. Поехали, папа.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. То есть как это «поехали»? Мы же ещё ничего не решили.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (со вздохом). Да чего уж теперь… Сами разберёмся. Внучёк с голоду не помрёт. Или внучка. Уж на платьишки заработаю.
Андрей поднимает руку. 

          А н д р е й. Яна, Вадим Сергеевич! Родители! Минуту внимания!

          О л е г (в сторону). Назревал очередной тур Мерлезонского балета.

          И р и н а  И в а н о в н а (ласково). Говори, сынок. Мы тебя слушаем.

          А н д р е й (медленно). Сегодня тут много чего было сказано. Очень много.  Предлагаю всё лишнее отсечь и забыть. И заняться главным вопросом. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (настороженно). А какой вопрос  у нас теперь главный?

          А н д р е й. Ну, как же! Вопрос о свадьбе. (Иронически.) Может, вы ещё не догадались, но мы с Яной решили пожениться.

Яна бросается Андрею на шею.

          И р и н а  И в а н о в н а. Молодец, сынок! 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (решительно). Это правильно, Андрей.  Что было, то было. Выяснили отношения ─ и ладно. Теперь надо начать с чистого листа. Малыш должен родиться в крепкой, дружной семье. 
          О л е г. Золотые слова, Виталий Аркадьевич! Ну, теперь-то можно открыть шампанское? (Берётся за бутылку.)
За сценой раздаётся трель домофона.
          О л е г  (со вздохом, ставя бутылку). Не судьба…

          А н д р е й (пытаясь освободиться об объятий Яны). Я открою, папа.

          В и т а л и й  А р к а д ь в и ч. Сиди уж. У тебя на руках беременная невеста. 

Выходит в другую комнату. Слышен его голос: «Да! Кто там?..  Ещё раз, пожалуйста…  Ну, хорошо. Сейчас  открою. Поднимайтесь». 
          В а д и м  С е р г е е в и ч (нервно). Слушайте, невозможно общаться. Давайте ко мне поедем, а? Хоть поговорим спокойно, обсудим. А шампанское и у меня найдётся.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (входя, задумчиво). Не знаю, правильно ли я сделал, что впустил. А, с другой стороны, разве можно держать человека на пороге…
          И р и н а  И в а н о в н а (удивлённо). Ты меня пугаешь, Виталий. Кто там пришёл? Да ещё так поздно?

Входит Наталья Филатова. Это молодая привлекательная девушка, блондинка с короткой стрижкой. Одета в джинсы и блузку. На плече сумка. Во всём облике чувствуется что-то  спортивное. При виде её Андрей порывисто встаёт.
          Н а т а л ь я (смущённо). Ой, извините ради Бога, я не знала, что у вас гости.

          А н д р е й (нервно). Наташа, зачем ты здесь?

          Н а т а л ь я (виновато). Ну, как же! Целый вечер тебе звоню, а ты не отвечаешь. Никогда такого не было. Я уж не знала, что и думать. Вот решила приехать, узнать, всё ли в порядке. Ты же мне объяснял, где живёшь

          А н д р е й (бьёт себя по лбу). Ну, конечно! Вот я тыква! (Родителям.) Когда у нас тут всё началось, я в мобильнике звук отключил, ─ чтобы не мешался. Да и забыл напрочь. (Наталье, смущённо.) Ты уж извини, что так получилось.

          Н а т а л ь я (ласково). Да ладно, проехали. Жив-здоров, и хорошо. Пойду я. Тебе сейчас не до меня, ─ гости. 
          Я н а (презрительно). Да нет, отчего же, оставайтесь, пообщаемся. (Демонстративно оглядывает Наталью с ног до головы.) Андрюша! Дай-ка с трёх раз угадаю, кем эта беспокойная девушка тебе приходится…  А ведь кем-то приходится, коли уж на ночь глядя рискнула приехать. (Хлопает в ладоши.) Вот уже и угадала! Это и есть твоя пассия? 
         Н а т а л ь я (сдержанно). Добрый вечер, Яна Вадимовна.
         А н д р е й. Так вы знакомы?

         Н а т а л ь я. Да, немного. Месяца три назад брала у неё интервью. У Вадима Сергеевича, кстати, тоже. Рассказывали о холдинге. Добрый вечер, Вадим Сергеевич.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (отводя взгляд). Добрый.

          Н а т а л ь я. Ирина Ивановна, Виталий Аркадьевич, добрый вечер. Я вас заочно знаю ─ по рассказам Андрея… И до свиданья. Я всё-таки поеду. А то как-то неловко получается.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. М-да… Не знаю, что и сказать. А может, лучше всё-таки остаться? Андрей, тебе не кажется, что раз уж Наталья здесь, самое время расставить точки над «i»? 
          Я н а. Расставь, милый, расставь. А то я сама расставлю.

          А н д р е й (холодно). Обойдусь без поддержки. (Наталье, с трудом.) Наташа, мы должны расстаться. (Пауза.) Я женюсь на Яне. (Пауза.) Прости, если сможешь… (Пауза.) Хотя  нет, не прощай. Сам запутался и тебя запутал. Такое простить нельзя. Я тебе за всё благодарен. За всё! Но поступить иначе теперь не могу. 
          Н а т а л ь я (ошеломлённо). Постой, постой. Я ничего не понимаю. Ты меня… разлюбил?

          А н д р ей (с мукой в голосе). Видишь ли… Словом, у нас с Яной будет ребёнок.

          Н а т а л ь я (вскрикивает). Нет!

          Я н а (холодно уточняет). Да! Ребёнок Андреевич.

          Н а т а л ь я (после паузы). Вот оно что…

Умолкает, пристально глядя на Андрея. Тот опускает голову. К девушке подходит Ирина Ивановна.
          И р и н а  И в а н о в н а (сочувственно). Вы вот что, Наташа, присядьте-ка. Давайте я вам сока налью. Или воды.

Наташа безропотно садится, принимает стакан с водой, машинально отпивает. Всё это ─ не отводя глаз от Андрея. Тот  отходит в сторону. Отворачивается. Горбится.
          Я н а (неприязненно). Ну, если отношения выяснили, будем считать, что тема исчерпана. Вы, кажется, собирались уйти? Это правильно решение.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (сухо). Яна, давай без команд. В моём доме командую только я. И то, если жена позволит.

         И р и н а  И в а н о в н а (укоризненно). Виталий!..

          Я н а (решительно). А что я такого сказала? Вы думаете, мне как невесте вашего сына приятно общество этой… особы?  Пусть уходит.
          Н а т а л ь я (безучастно). А вы, Яна Вадимовна, всё та же. После интервью нахамили, да и теперь не церемонитесь. Я вам что, ─ прислуга?

          Я н а (с насмешкой). До тех пор, пока берёте деньги за информационное обслуживание, ─ да. 
         А н д р е й (резко повернувшись, с силой). Прекрати!..

         Я н а. Что это ты, милый?  Я никого не обижаю. Работа у них такая. За наши деньги ─ любой каприз.
          Н а т а л ь я. Пусть говорит, Андрей. О журналистах ещё и не такое… Она, в общем, права. Хотя в устах дочки олигарха даже правда звучит мерзко… (Опускает голову.) А ты, мой ненаглядный, себя не вини. Это я виновата.
          А н д р е й (с недоумением). Виновата? Не понял… В чём?

          Н а т а л ь я (кусая губы). Во всём. С самого начала было предчувствие, что добром это не кончится. Так и оказалось.
          А н д р е й (трясёт головой). Да прекрати ты говорить загадками. Ни черта не понял! Оказалось  ─ что?

           Н а т а л ь я (мрачному Романову, с оттенком иронии). Простите, Вадим Сергеевич, не справилась. Сделала, что смогла.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч  (Ирине Ивановне). Какой-то вечер сегодня интересный. Сплошные ребусы. (Наталье). А что вы, собственно, имеете в виду? Вадим Сергеевич, вы девушке что-то поручали?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (мнётся). Да так… Серию репортажей о холдинге  заказал.

          Н а т а л ь я (с усмешкой). Репортажи… Дочку свою вы мне свою заказали. 
Немая сцена. Все буквально уставились на девушку. Побагровевший Вадим Сергеевич невольно поднимает сжатый кулак, словно хочет ударить Наталью.
          О л е г (осторожно). Э-э… Ты сама-то поняла, что сказала?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (хмуро). В каком смысле ─ заказал? 

          Я н а (угрожающе). Что ты несёшь, курица? 

          Н а т а л ь я (иронически). Информационные яйца.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Не слушай её, дочка. Видишь, девушка не в себе. Такой удар… (Наталье, буквально шипит.) Только попробуй…

         А н д р е й (подходит к Наталье). Не бойся. Говори, как есть. Сегодня тут уже много чего сказано.
          Н а т а л ь я (негромко). Теперь, значит, моя очередь? Ладно… Ну, в общем, через неделю после интервью Вадим Сергеевич пригласил к себе. И разговор вышел неожиданный.
Свет гаснет. Сцена совершает поворот. Когда свет вспыхивает вновь, мы оказываемся в кабинете Вадима Сергеевича, который беседует с Натальей.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Наталья… Можно обращаться к вам без отчества?

          Н а т а л ь я. Да, пожалуйста.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Наташа, я пригласил вас, чтобы поблагодарить за интервью. Отличная  работа. С меня премия. (Достаёт из ящика стола конверт, протягивает Наталье.)

          Н а т а л ь я (чуть растерянно). Спасибо, конечно. Неожиданно… (Поколебавшись, берёт конверт, кладёт в сумочку.) Хотя Яне Вадимовне, по-моему, не очень понравилось.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (машет рукой). А-а, не обращайте внимания. Молодая ещё, неопытная… Вот, кстати, о Яне. Могу я обратиться к вам с личной просьбой? Большой и очень для меня важной?
          Н а т а л ь я (с лёгким недоумением). Конечно.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Вы только отнеситесь к ней серьёзно, хорошо?
          Н а т а л ь я (пожимая плечами). Хорошо. А в чём просьба-то?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (доверительно). Надо влюбить в себя одного молодого человека.

          Н а т а л ь я (после паузы, с неподдельным изумлением). Что?!

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Одного молодого человека. Видного собой. Из хорошей семьи. Влюбить в себя. 

          Н а т а л ь я (холодно). И вы хотите, чтобы я к этой просьбе отнеслась серьёзно?

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Я на это надеюсь. По крайней мере, выслушайте до конца. 

          Н а т а л ь я (холодно). Попробую.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Благодарю… (Встаёт и присаживается на край стола.) Дело в том, Наташа, что у Яны есть жених, сын моего старого друга. Души в ней не чает. И вдруг накануне свадьбы нашёлся разлучник. Зовут Андрей. Парень-то хороший. Не убивать же его, не калечить. (По-доброму смеётся.) Но и расстроить свадьбу нельзя. Вот если бы он влюбился в другую и оставил Яну в покое... 
          Н а т а л ь я (резко). Достаточно. Я поняла. А почему вы обратились именно ко мне?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (серьёзно). А потому, что пока вы брали у меня интервью, я к вам присмотрелся. Потом навёл справки. Девушка вы красивая, умная, не замужем. Постоянного бой-френда нет… даже удивительно. Опять же блондинка, мужчины к таким тянутся. В общем, по всем статьям подходите. (Разводит руками.) Сам бы влюбился, да некогда…

          Н а т а л ь я (иронически). Спасибо за комплименты. Только соблазнять я никого не буду. А Яна с Андреем пусть сами разбираются. (Встаёт.) До свиданья.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (усаживая почти силой). А вы не торопитесь. Можно подумать, я вас на панель толкаю, прости Господи. И потом… (Вкрадчиво.) Живёте вы с родителями, своё жильё не по карману. (Выкладывает на стол ещё один конверт ─ гораздо толще. Ласково) Здесь половина двухкомнатной квартиры. А справитесь с поручением, будет и вторая…
Свет гаснет. Сцена совершает оборот. Когда свет вспыхивает вновь, мы опять в квартире Орловых.
          А н д р е й (хмуро). Что было дальше?
          Н а т а л ь я (горячо). Андрей, послушай. Я не святая и не хочу выглядеть лучше, чем есть. Но клянусь, сначала я отказалась. Я бы отказалась и вовсе, но вдруг пришла в голову одна мысль. Деньги… да, деньги нужны. Трудно уже вместе жить с родителями. Но главное, ─ вспомнила Яну. Если бы ты знал, как она мне нахамила после интервью. (Передразнивает.) «Не умеете работать», «дурацкие вопросы», «какую-то практикантку прислали»… Унижала, как могла.
          А н д р е й (мрачно). И ты, значит, решила…

         Н а т ал ь я (с вызовом). Да! Я решила отбить у Яны возлюбленного. Пусть локти кусает.
          Я н а (злобно). Ах ты, дрянь!

          Н а т а л ь я (спокойно). В прихожей зеркало. На себя посмотри.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Не отвлекайтесь. Что было дальше?

          Н а т а л ь я. В общем, я согласилась. Вадим Сергеевич передал мне деньги и такое, что ли, досье на Андрея. Предлог для знакомства я сама придумала. Редактора убедила, приехала, сделала репортаж, ─ так и познакомились. Романов правильно рассчитал: Андрей мной сразу же увлёкся. Может, потому, что я совсем другая, чем Яна.
          Я н а (хрипло смеётся). То есть на деньги моего отца ты устроила свою личную жизнь? (С издёвкой.) Респект, папочка! Так ты  у нас благотворитель!
          Н а т а л ь я. Кстати, о деньгах, пока не забыла… (Достаёт из сумочки какие-то документы.) Вот.
          И р и н а  И в а н о в н а. Что это?

          Н а т а л ь я. Отчёт о расходах. 

          Я н а. Какой там отчёт? Ты что, сама платила за Андрея в ресторанах?

          Н а т а л ь я. Да нет, платил всегда он. А доллары твоего отца я обменяла на рубли и перевела в детский фонд. Это справки из банка.

          Я н а (возмущённо). Ты издеваешься, что ли, аферистка? 
Романов хватается за голову и то ли рычит, то ли стонет.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (просматривая документы). Хм… Действительно. Вот справка о конвертации валюты, вот справка о переводе в детский фонд. (С уважением качает головой.)
          О л е г (разводит руками). Ёп-перный театр…

          А н д р е й (изумлённо). Но почему? Ты же хотела купить квартиру…

          Н а т а л ь я. Я и сейчас хочу. Но понимаешь… Словом, в какой-то момент я в тебя влюбилась. По уши! Увести жениха у Яны на деньги её же отца, ─ это даже пикантно. Но разве можно брать деньги за любовь? 
          О л е г (в сторону, задумчиво). Жертвоприношение на алтарь любви? Ай да Наталья…                

          А н д р е й (растерянно и задумчиво повторяет). Значит, ты влюбилась…

          Н а т а л ь я (вскакивает, кричит). Да! Влюбилась, втрескалась, втюрилась! Свет в окошке увидела! Часы до новой встречи считала! Как теперь без тебя?.. (Падает  на стул, роняет голову на руки, плачет.)
          А н д р е й (бросается к ней). Наташа!..
          Я н а (ледяным тоном). Андрей!
Андрей застывает на месте. Садится прямо на пол, обхватывает голову руками. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (негромко). Ну, что, олигарх, доигрался? Она (указывает на Наталью) несчастна. Он (указывает на Андрея) тоже несчастен. А дочка твоя (указывает на Яну, застывшую с презрительным выражением лица)… ей-то с чего быть счастливой? Ну, разве что материнство впереди… Налоги в казну исправно платишь, ─ молодец. Людей дёргаешь, как кукол, ─ сволочь.
Ирина Ивановна подходит к Андрею, поднимает с пола, гладит по голове. Оборачивается к Романову.
          И р и н а  И в а н о в н а (Романову, с силой). Я вас за сына никогда не прощу. Яна может остаться, а вы уходите. Немедленно!
          В а д и м  С е р г е е в и ч (хрипло, дрожащим от ненависти голосом). Вместе уйдём. А вы, Орловы, попомните. Ох, попомните! Ещё слезами умоетесь. Накажу всех, ─ от мала до велика. Слово Романова!
          О л е г (спокойно). Не советую.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (презрительно). Это почему?

          О л е г (хладнокровно). Вы же, вроде, не самоубийца ─ с программистом связываться. Да он вам всё предприятие на ноль помножит. Мало проблем с Молотковым?
          В а д и м  С е р г е е в и ч (грубо). Ты спятил, парень. Это каким образом?

          О л е г (пожимая плечами). Элементарно, Ватсон. Вирусами замордует. Через неделю дебет от кредита не отличите. 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (мрачно).  Жена правильно сказала: уходи. А ещё подумай: чего ты добился своей гениальной комбинацией? Молотков как вице-губернатор спёкся, от Кирилла пришлось отказаться…
          Н а т а л ь я (поднимая голову). Почему это Молотков спёкся?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Ну, почему… Час назад сам позвонил Романову и сказал, что губернатор отправил его в отставку за развал региональной экономики.
          Н а т а л ь я (пожимает плечами). Ерунда какая-то. Сегодня вечером меня набрал знакомый помощник вице-губернатора по связям с общественностью и выдал новость. Только что в региональное  правительство поступил пакет из администрации президента с указом. Губернатор за утрату доверия отправлен в отставку. Исполняющим обязанности назначен Молотков. Вот-вот появится в прессе. Да, собственно, и не удивительно ─ с его-то связями…  Так что насчёт «спёкся» всё с точностью до наоборот.
Романов по-звериному воет  и хватается за голову. 
          Я н а (почти кричит). Папа, срочно звони Филиппу Семёновичу. Надо уточнить!..

Романов выхватывает мобильник и начинает судорожно нажимать на кнопки. Дрожащей рукой подносит к уху. Свободной рукой трёт левую сторону груди.
          В а д и м  Се р г е е в и ч (лихорадочно). Филипп Семёнович, привет, дорогой! Прости, что отвлекаю… Слушай, тут рядом одна сумасшедшая говорит, что губернатора нынче вечером турнули в отставку, а тебя назначили исполнять обязанности… (Слушает.) Не сумасшедшая? Всё так и есть? (Свободной рукой крестится.) Поздравляю, дорогой, от всей души поздравляю! Вот рядом Яна, она тоже поздравляет!.. Слушай, ну зачем ты так со старым другом пошутил насчёт собственной отставки? Меня чуть инфаркт не накрыл… (Слушает. Свободной рукой хватает со стола бутылку, делает крупный глоток.) Что значит ─ «проверка на вшивость»?.. Что значит ─ «не прошёл»? (Слушает. Цепляется за плечо подбежавшего Юрика. Умоляюще.) Филипп Семёнович, ну, не руби сплеча! Столько лет вместе, какие дела делали!.. И Кирилл всегда мне был, как родной!.. За Кирилла отвечу?..  Филипп Семёнович! Филипп Семёнович!..
Опускает руку с мобильником. Окидывает присутствующих диким взглядом.
          Я н а (истерически). Ну, что, папа? Говори!
          В а д и м  С е р г е е в и ч (убито). Сказал, что сразу же обзвонил с ложной информацией ближайших партнёров. Друзья, мол, познаются в беде. Открылись новые горизонты и надо понять, с кем работать дальше, а кому доверять нельзя… (Поднимает глаза, ожесточённо.) Попался! Как последний лох, попался! Постарел, нюх потерял, информацией не владею… А ведь чувствовал, чувствовал неладное! Разве с такими связями в отставку отправляют?..
Стучит кулаком себя по голове. Яна закрывает лицо руками и отворачивается. Плечи вздрагивают. 
          И р и н а  И в а н о в н а (встревожено). Виталий, готовь шприц.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (устало). Всегда готов.

          Ю р и к. Вадим Сергеевич, присядьте, успокойтесь.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (отпихивает). Да иди ты!.. Дай пистолет.

Яна вытирает глаза, оборачивается. Заметно, что она собралась.

          Я н а (властно). Папа, раскисать нельзя. Надо бороться.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (горестно).  Бороться!.. Ты бы послушала, как Молотков разговаривал…
          Я н а (сурово). Возьми себя в руки. Не всё ещё потеряно.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (саркастически). Ты думаешь?..
В зал входит Кирилл, на ходу потирая шею и подбородок. Романов кидается к нему с распростёртыми объятиями.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (проникновенно). Как ты, сынок? (Пытается обнять.)

          К и р и л л (отстраняясь, высокомерно). Вашими молитвами. Руки-то уберите.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (сокрушённо). Что ж так неласково, сынок? 

          К и р и л л (веско). Тамбовский волк вам сынок. (Юрику). Травмат верни, Терминатор.

Юрик молча протягивает пистолет. Кирилл небрежно суёт оружие за пояс.

          К и р и л л (задумчиво). Да-а… Папаня жжёт. Меня и то разыграл…
          О л е г (пожимая плечами).  Не клевещи на папу. Сам же обронил, что звонишь по просьбе Вадим Сергеича, который сейчас рядом вместе с Яной. Что ж отцу, легенду рушить?  

          К и р и л л. Ровно так папаня и объяснил.  Сейчас только разговаривали. Три горы с плеч… А вы, гражданин Романов, между прочим, проверку не выдержали. Нервишки подвели. Мол, ничем больше Молотковым не обязан. Супер! Ну, так и мы вам больше ничем не обязаны.

          Я н а (приблизившись, кротко). Кирилл, я тебя поздравляю. Такой взлёт отца…

          К и р и л л (ощупывая челюсть). Не трудись. Твой женишок уже поздравил. Так сказать, авансом.
           Яна (проникновенно). Ты можешь думать всё, что угодно, но мы действительно страшно переживали за Филиппа Семёновича. Перенервничали, наговорили лишнего… Как глупо всё получилось… Но теперь-то, к счастью, разобрались! (Берёт руку Кирилла, смотрит в глаза.)

          К и р и л л (вырывает руку). Конечно, разобрались. Увы, зайка, ты тоже проверку не выдержала. 
          Я н а (со слезами в голосе). Кирилл, Кирюша… Ну, что мне сделать, чтобы ты меня простил? (Застенчиво.) Хочешь, поедем на Дзержинку?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (встав на колени, проникновенно). Поезжайте, детки. Истинное гнёздышко для двух голубков. Отдохнёте, развеетесь. Совет да любовь. (Не вставая с колен, крестит Яну и Кирилла.)

          А н д р е й (бесстрастно). Яна, веди себя прилично. Хочу напомнить, что формально ты пока   моя невеста. Я ведь могу Кирюшу  ещё раз поздравить. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (жалобно). Сынок, не надо. Я нынче уже наработался…

          Я н а (холодно). Поздно, Андрей. Упустил ты своё счастье. Я выбрала Кирилла.
          И р и н а  И в а н о в н а (поражённо). Яна, что ты говоришь? Опомнись! Ты же носишь ребёнка Андрея!

          К и р и л л (отталкивает Яну). Что?! Так ты к тому же от него залетела? И после этого падаешь мне на хвост?

          Я н а (истерически). Вы все рехнулись, что ли?! Я вас разыграла, а вы купились! (Кириллу.). Успокойся, дорогой. Нет никакого ребёнка.
          К и р и л л (показывая средний палец). А мне фиолетово. (Андрею.) Хорошая новость, чел: я на неё больше не претендую. Забирай вместе с отцом… бывшим олигархом.
          Я н а (кричит). Как ты можешь, Кирилл! Мне никто, кроме тебя, не нужен!

          К и р и л л (иронически). Полчаса назад ты пела по-другому. Неужели что-то изменилось? (Хлопает себя по лбу.) Ах да! Папаню назначили губернатором! То-то я  мигом похорошел… Всё, проехали. Найду себе другую. И не у нас, а в столичной тусовке.  Губернаторскому сыну любая даст. (Задирает голову, пафосно.) Шире дорогу!
Направляется к выходу. Следом с невнятными возгласами бросаются Вадим Сергеевич с Яной. Выходят вместе с Кириллом.
          И р и н а  И в а н о в н а (нервно смеётся). Господи, какая мерзость! 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч  (задумчиво). Не заказать ли нам после них дезинфекцию квартиры?

          А н д р е й (сжимая кулаки, яростно). Какой же я идиот! А она… эта…

          О л е г (поспешно  другу рот ладонью). Пи-пи-пи! Приносим извинения за ненормативную лексику… Не о том говоришь, Андрюха. Бегом в ближайшую церковь и ставь пудовую свечку за избавление.
          Н а т а л ь я (робко). Андрей!..

          А н д р е й. Да, Наташа.

          Н а т а л ь я. Так ты на ней больше не женишься?

          А н д р е й (устало). Больше не женюсь. И меньше не женюсь. 

          О л е г (уточняет). Понимаешь, Наташа, он должен был жениться, как честный человек. Но раз беременность мисс Романовой блеф, Андрей вновь свободен и меняет статус в социальных сетях. Было «Занят, прошу не беспокоить», а стало «Все сюда!»

          А н д р е й (глядя на Наташу). Зачем мне все? Хватит и одной.

Возвращаются Вадим Сергеевич с Яной. Оба понуры, подавлены.
          Я н а (буквально шипит). Ушёл, гад…

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Девочка, гады не ходят. Гады ползают.

          В а д и м  С е р г е е в и ч. Издеваешься, профессор? Мол, за гада ползучего хотел дочку пристроить? Продолжай в том же духе, а чего ж?.. Бывшего олигарха обидеть легко.
          И р и н а  И в а н о в н а (решительно). Есть идея. Предлагаю затянувшийся вечер считать закрытым и, наконец,  разойтись по домам. (Романовым). Мы уже дома, а вы?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Действительно. Хватит о добром. Точки над «i» расставлены, чего же боле?

          В а д и м  С е р г е е в и ч (убитым тоном). Да если бы расставлены… С ней-то как быть? (Тычет пальцем в Яну.) Андрей отпал, Кирилл отвалился… Кому она теперь нужна?
          Ю р и к (встав во весь рост и расправив плечи). Мне. 

Пауза. Все изумлённо переглядываются. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (осторожно). Ты что-то сказал?

          Ю р и к. Сказал, Вадим Сергеевич. Выдайте Яну за меня.

Пауза. Олег крутит пальцем у виска. Яна поднимает голову и смотрит на Юрика.
          В а д и м  С е р г е е в и ч. Ты рехнулся, парень?

          Ю р и к. Нет. Я у вас пять лет работаю и с первого дня в Яну Вадимовну влюбился. Все эти годы скрывал, а теперь вот решил признаться. (Яне.) Яна, выходи за меня замуж. 
          Я н а (иронически). Да, плохи дела… Руку и сердце предлагает охранник родного отца. 

          Ю р и к (невозмутимо). Рука сильная, сердце здоровое.

          Я н а. И это всё, чем богат?

          Ю р и к. Ещё красный диплом Рязанского воздушно-десантного училища. Ну, боевые рефлексы. (Смотрит на Вадима Сергеевича.) И работа есть.

           В а д и м  С е р г е е в и ч (злобно). Уже нет! Позарился на хозяйскую дочку… Как тебе такое в голову могло втемяшиться?

          Ю р и к (спокойно). Когда Кирилла вырубил, сами сказали, что с вас причитается.
          В а д и м  С е р г е е в и ч (сухо). Я имел в виду премию.

          Ю р и к. Обойдусь без премии. Сэкономите. У вас сейчас с бизнесом проблемы. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы, осторожно). Но ты же слышал, что Яна тут… как бы сказать… со всякими разными парнями… э-э… дружит.

          Ю р и к (пожимает плечами). Она уже давно дружит. Вы просто заработались и не замечали, а я-то вижу. Я так решил, Вадим Сергеевич: что было, то было. А после свадьбы дружить будет только с мужем.
          Я н а (растерянно). Ты с чего это взял?

          Ю р и к (твёрдо). Я тебе потом объясню.

          В а д и м  С е р г е е в и ч (после паузы). Бред какой-то… Не знаю. Не до этого сейчас. С бизнесом проблемы. Может, и на приданое не наскребу.

          Ю р и к. Поддержу. На тестя готов работать бесплатно. 
          Я н а (возмущённо). Ишь, какой щедрый! Даже не думай.

          Ю р и к (ласково). Ты у меня хозяйственная. (Берёт девушку за руку.) Я столько лет о тебе мечтал…
          Я н а (не отнимая руки, смущённо). А то я не замечала, какими глазами ты на меня смотришь… 

          А н д р е й (Олегу, поражённо). Ну, что скажешь?
          О л е г. Что тут скажешь… Лучше всплакну. (Достаёт платок.)
          А н д р е й (Юрику). Юрик, тебя можно на два слова?

Отводит Юрика в сторону.

          А н д р е й. Слушай, ты же нормальный мужик. Не страшно в омут с головой?

          Ю р и к. Страшно было в горячих точках. 

          А н д р е й. Ну, это она тебе обеспечит… Ты не думай, я в чужие дела не лезу. Просто уж очень она командовать любит.
          Ю р и к. Ничего. Я сам ротой командовал.
          А н д р е й. Так то ротой… И уж, извини за прямоту, ─ взбалмошная, как сто чертей.
          Ю р и к. У меня не забалует.

          А н д р е й (после паузы). Ну, может и так… Удачи!

          Ю р и к. И тебе.

Жмут друг другу руки, возвращаются к остальным. 
          О л е г (Андрею, с интересом). Что ты ему сказал?

          А н д р е й. Сказал, что себя не жалеет. Она же его в бараний рог свернёт.

          О л е г. А он что сказал?

          А н д р е й. Что сам свернёт. 

          В а д и м  С е р г е е в и ч (невесело). Прощайте, хозяева, поехали мы. Пора и честь знать. Извините, если что не так. 

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. И вам не хворать. Спокойной ночи.
          Я н а. Андрей, ты ничего не хочешь мне сказать?

          А н д р е й. Да вроде уже наговорились. Держись Юрика и будь счастлива. Тебе достался настоящий мужик. 

          Я н а (строптиво). Сама знаю… Но я ещё, между прочим, ничего не решила!
          Ю р и к. А тебе ничего решать и не надо. Не женское это дело. 

          Я н а (удивлённо). Что это ты раскомандовался?

          Ю р и к. Я не командую. Я направляю.
          Я н а. То-то.

Берёт отца и Юрика под руки. Уходят. Виталий Аркадьевич выходит следом ─ проводить. 
          О л е г. Аллилуйя!.. Неужели ушли? Раз пять собирались.

          И р и н а  И в а н о в н а. Шесть.

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (входя). Проводил. Не может быть.

          И р и н а  И в а н о в н а. Ты дверь хорошо закрыл?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Практически задраил ─ как люк в подводной лодке. И провод домофона перегрыз.
          И р и н а  И в а н о в н а. Ты с ума сошёл!

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Шучу, шучу. (Потирает руки.) Вот теперь будем пить шампанское.

          И р и н а  И в а н о в н а. Это на ночь-то глядя?

          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч. Мы люди простые. Нам чекушку шипучего раздавить перед сном ─ самое то. (Олегу.) Только не бабахай. Соседи уже, наверное, ложатся.
          О л е г (хватая бутылку шампанского). Я тихо. Чтобы не спугнуть удачу. 

Бесшумно открывает шампанское. Разливает. 
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (с бокалом в руке). Родные и близкие! Есть минимум две темы для тоста. Во-первых, ушли Романовы. Во-вторых, пришла Наталья. Мне кажется, Андрей наконец-то разобрался, что к чему и кто чего стоит. А значит, нет повода не выпить…
          Н а т а л ь я (глядя на Андрея). А ты разобрался?

         А н д р е й (нежно). А ты ещё сомневаешься?

Все чокаются. Пьют. Андрей целует Наталью, не обращая внимания на окружающих.
          В и т а л и й  А р к а д ь е в и ч (негромко). Ириша, а эта девочка мне нравится. Она смотрит на Андрея, как ты на меня… ну, тогда, тридцать лет назад…          

          И р и н а  И в а н о в н а (вытирая глаза). Мне тоже нравится. Она родит нам внука или внучку. 

          А н д р е й. Наташа, выходи за меня!..

          Н а т а ш а (поправляя волосы, слегка задыхаясь и чуть жеманно). Ну, что вы, мой друг. Это так неожиданно… Впрочем, я согласна! (Прижимается  к Андрею.)

          О л е г (радостно). Я готов дать свидетельские показания в загсе!

          А н д р е й (со смехом). Тебя в паровозную топку засунь, ─ и там хохмить будешь. Ты вообще можешь быть серьёзным?

          О л е г. Легко. 

Выходит на авансцену. На заднем плане, где расположились остальные персонажи, свет гаснет. Теперь освещение сосредоточено на Олеге. 
          О л е г (негромко, с непривычной серьёзностью). Ну вот, дамы и господа, вечер окончен. Безумный вечер, надо признаться. Ум и глупость, любовь и предательство, радость и разочарование, ─ всё смешалось в доме Орловых. А что в итоге? Андрей женится на Наталье. Юрик на Яне. Кирилл женится на столичной тусовке. Лично я как честный человек завтра с утра возвращаюсь к заказчику. А наша область нынче вечером вышла за Молоткова… Кто из нас будет счастлив и будет ли счастлив вообще, ─ жизнь покажет.  Будем надеяться на лучшее. (Вздыхает, чешет в затылке и последнюю фразу произносит прежним бесшабашным тоном.) А пока ─ горько!..
Занавес

                                                                                                                        г. Волгоград

                                                                                                                          Июль 2017 г.
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